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English

DESCRIPTION OF PARTS (reference page 3)

A Foil Cartridge (x2) D Drive Finger (x2)

B Foil Head E Release Button

C Cutter Bar (x2) F On/Off Button | Travel Lock Option

USING RECHARGEABLE CORD/CORDLESS APPLIANCE
; If battery power is low, the transformer can attach directly to the unit for continued
—

use as a corded unit.

- Attach power cord plug into shaver first, then to outlet. If your battery is completely
run down, allow the unit to charge for 1 minute (switched “OFF - 0”) before using
as a corded unit.

« If the cord is left attached to the unit when not in use, the cord will automatically
charge the unit when left in the “OFF - 0” position.

CHARGING THE BATTERY
When the shaver is attached to the transformer, the LED’s will flash in a sweeping pattern. As the battery
charges the LEDs will tumn solid to indicate the amount of charge.
« 1 solid LED and 2 flashing means the battery is at least 30% charged
« 2 solid LEDs means the battery is at least 60% charged.
Once the battery is fully charged all 3 LEDs will remain on solid until the transformer is disconnected.

DISCHARGING

The shaver must go through one full charge before proper fuel gauge/LED function can take place. If the
shaver has not gone through a full charge, all 3 LEDs will flash during discharge. During normal discharge, the
numbers of LEDs remaining on corresponds to the percent of battery charge remaining. Once the battery is
near empty, the LEDs will flash to indicate the shaver should be recharged.

TROUBLESHOOTING

Unit's LED will flash quickly 5 times when excessive load has been detected. If this is detected, the unit will lock
out and not power on. Inspect the foils and cutter bars for any foreign objects or debris. Clean unit if anything

is detected, plug power cord into the unit to reset the lock out state. Push power button to turn unit on. If the
unit continues to flash 5 times and won't reset after following these instructions, contact Wahl Service Center. If
flashing stops after resetting the shaver, disconnect cord to resume cordless operations.

TRAVEL LOCK OPTION

The shaver can be locked by holding down the power button for 3 seconds. The motor will tumn off and the LEDs
will flash 3 times. If the power button is pressed while the shaver is locked, the LEDs will flash 3 times and the
motor will not turn on. The shaver can be unlocked by holding the power button down for 3 seconds again or by
connecting the power supply (charger).

CLEANING THE FOIL CARTRIDGES AND INDEPENDENT CUTTER BARS

1. Remove the foil head from the top of the shaver by pressing the round button located on the right side of the
shaver. Next, lift the foil head off of the shaver. The foil head may be cleaned of loose material, by gently tapping
the housing against the surface of your sink. The foil is micro-thin with precise, raised inner cutting edges,
always handle with care.

2. To remove the individual cutter bars, grasp both sides of the cutter bar and pull up.

3. Gently brush any loose hair and debris from the cutter bar with the pre-shave brush. Run the cutter bar
assembly under warm water and dry it off with a paper towel.

4. Return the individual cutter bars to the shaver. Grasp both sides of the cutter bars, line up the metal pin on

the bottom of the cutter bar to the slot of the drive finger and snap on.
5. Replace the foil head to the top of the shaver before use.

REMOVING INDIVIDUAL FOIL CARTRIDGES
ﬁq
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1. Remove foil head from the shaver by pressing the release button located on the right side of the shaver.

2. To remove the foil cartridges, hold the foil head and gently push down on each side of the foil cartridge.
The foil cartridge will pop out to be cleaned or replaced.

3. Return the foil cartridge by lining the foil cartridge up from the bottom of the foil head and gently snap-
ping into place. EASY TIP: To snap foil cartridge in place, snap one side of the cartridge in and then the
other. You will hear a snap when cartridge is secure.

4. Replace the foil head to the top of the shaver before use.

QUICK TIPS

« The foil is for super close cutting and designed to cut hair that is .8 mm or shorter.

« The foil needs to glide over the skin. Do not press hard against the skin but allow the shaver to work for
you. Pressing against the skin too hard can cause damage to the foil.

- It is important to use the shaver with a foil and cutter bars that are clean and free of hair and other debris

that might affect performance.

« The foil and cutter bars are wear out parts. Replacement may
vary depending on usage. The foil is micro-thin with precise,
raised inner cutting edges around the holes. These raised
cutting edges will wear with use which will be indicated if your
shaver slows down and the foil seems to get warm. To ensure
continued shaving satisfaction, you should replace the foils
often and cutter bars periodically.

Emission Sound Pressure Level: < 70 dB(A)

BAD
Vibration: 7.7 m/s? +/- 15% CUTTER BAR

GOOD
CUTTER BAR



BESCHREIBUNG DER TEILE (Referenzseite 3)

A Scherkopfkassette (x2) D Antrieb (x2)

B Folienkopf E Entriegelungsknopf

C Schneidleiste (x2) F An-/Aus-Schalter | Transportsicherungsoption

VERWENDUNG VON AUFLADBAREN KABEL-/KABELLOSEN GERATEN

Wenn die Batterieleistung schwach ist, kann der Transformator direkt an das Gerat an-
i; geschlossen werden, um als kabelgebundenes Gerat weiter verwendet zu werden.

« Verbinden Sie den Stecker des Netzkabels zuerst mit dem Rasierer und dann mit der
Steckdose. Wenn |hr Akku vollstandig entladen ist, lassen Sie das Geréat 1 Minute lang
aufladen (Schalter auf ,OFF - 0%), bevor Sie es als kabelgebundenes Gerét verwenden.
« Wenn das Kabel bei Nichtgebrauch am Gerét angeschlossen bleibt, ladt das Kabel das
Gerat automatisch auf, wenn es in der Position ,OFF - 0“ belassen wird.

AUFLADEN DES AKKUS
Wenn der Rasierer an den Transformator angeschlossen ist, blinken die LEDs in einem wellenférmigen Muster.
Wahrend der Akku geladen wird, leuchten die LEDs, um den Ladezustand anzuzeigen.

« 1 leuchtende LED und 2 blinkende bedeutet, dass der Akku zu mindestens 30 % geladen ist

« 2 leuchtende LEDs bedeuten, dass der Akku zu mindestens 60 % geladen ist.
Sobald die Batterie volistandig aufgeladen ist, leuchten alle 3 LEDs dauerhaft, bis der Transformator vom Netz getrennt
wird.

ENTLADEN

Der Rasierer muss einmal vollstandig aufgeladen werden, bevor die Akku-/LED-Anzeige richtig funktioniert.
Wenn der Rasierer noch nicht vollstandig aufgeladen ist, blinken alle 3 LEDs wéhrend des Entladens. Bei
normaler Entladung entspricht die Anzahl der leuchtenden LEDs dem Prozentsatz der verbleibenden Akku-
ladung. Wenn der Akku fast leer ist, blinken die LEDs, um anzuzeigen, dass der Rasierer wieder aufgeladen
werden sollte.

FEHLERSUCH

Die LED der Einheit blinkt schnell 5 mal, wenn eine (ibermaBige Belastung erkannt wurde. Wird diese erkannt,
wird das Gerat gesperrt und schaltet nicht ein. Uberprufen Sie die Folien und Schneidleisten auf Fremdkérper
oder Ablagerungen. Reinigen Sie das Gerét, wenn etwas festgestellt wird, und stecken Sie das Netzkabel in
das Gerét, um den Sperrzustand zurtickzusetzen. Driicken Sie die Betriebstaste, um das Gerét einzuschalten.
Wenn das Gerat weiterhin 5 mal blinkt und sich nach Befolgen dieser Anweisungen nicht zuriicksetzen lasst,
wenden Sie sich an das Wahl Service Center. Wenn das Blinken nach dem Zurlicksetzen des Haarschneiders
aufhort, ziehen Sie das Kabel ab, um den kabellosen Betrieb wieder aufzunehmen.

TRANSPORTSICHERUNGSOPTION

Der Rasierer kann gesperrt werden, indem Sie die Einschalttaste 3 Sekunden lang gedriickt halten. Der Motor
schaltet sich aus und die LEDs blinken 3 Mal. Wenn die Einschalttaste gedriickt wird, wahrend der Rasierer ge-
sperrt ist, blinken die LEDs 3 Mal und der Motor schaltet nicht ein. Der Rasierer kann entsperrt werden, indem Sie
die Einschalttaste erneut 3 Sekunden lang gedriickt halten oder indem Sie das Netzteil (Ladegerat) anschlieBen.

REINIGUNG DER FOLIENKASSETTEN UND UNABHANGIGEN SCHNEIDLEISTEN
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1. Entfernen Sie den Folienkopf von der Oberseite des Haarschneiders durch Driicken des runden Schalters
auf der rechten Seite des Gerates. Heben Sie als Néchstes den Folienkopf vom Haarschneidegerat. Der
Folienkopf kann von losem Material gereinigt werden, indem Sie das Gehé&use leicht gegen die Oberfléache
Ihres Waschbeckens klopfen. Die Folie ist ultradiinn und besitzt erhdhte Schneidkanten, daher sollten Sie sehr
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vorsichtig vorgehen.

2. Entfernen Sie mit der Reinigungsbirste vorsichtig alle losen Haare und Ablagerungen von der Schneidleiste
und dem umliegenden Bereich. Es sollte sich direkt I6sen.

3. Entfernen Sie mit der Reinigungsblirste vorsichtig alle losen Haare und Ablagerungen von der Schneidleiste.
Lassen Sie warmes Wasser tber das Schneidwerkzeug laufen und trocknen Sie es mit einem Papierhandtuch ab.
4. Setzen Sie die einzelnen Schneidleisten wieder auf den Haarschneider. Greifen Sie beide Seiten der
Schneidleisten, richten Sie den Metallstift am unteren Ende der Schneidleiste an der Aussparung des Antriebs
aus und lassen Sie sie einrasten.

5. Setzen Sie den Folienkopf vor dem Gebrauch wieder oben auf den Haarschneider.

ENTFERNUNG DER EINZELNEN SCHERKOPFKASETTEN

1. Entfernen Sie den Folienkopf vom Haarschneider, indem Sie den Entriegelungsknopf auf der rechten Seite
des Gerétes driicken.

2. Um die Scherkopfkassetten zu entfernen, halten Sie den Folienkopf fest und driicken Sie vorsichtig jede
Seite der Scherkopfkassette nach unten. Die Scherkopfkassette springt heraus und kann gereinigt oder
ersetzt werden.

3. Setzen Sie die Folienkassette wieder ein, indem Sie die Folienkassette an der Unterseite des Folienkop-
fes ausrichten und vorsichtig einrasten lassen. EINFACHER TIPP: Um die Folienkassette einzurasten,
lassen Sie zuerst eine Seite der Kassette einrasten und dann die andere. Sie werden ein Einrast-
gerausch horen, wenn die Kassette sicher sitzt.

4. Setzen Sie den Folienkopf vor dem Gebrauch wieder oben auf den Haarschneider.

SCHNELLE TIPPS
+ Die Folie ist fiir sehr hautnahes Schneiden bestimmt und wurde entwickelt, um Haare zu schneiden, die
kurzer als 0,8 mm sind.

+ Die Folie muss uber die Haut gleiten. Driicken Sie nicht hart gegen die Haut, sondern lassen Sie den Rasierer
firr Sie arbeiten. Zu hart gegen die Haut zu driicken, kann zu einer Beschadigung der Folie fiihren.

« Es ist wichtig, den Rasierer mit einer Folie und Schneidwerk zu verwenden, die sauber und frei von Haaren
und sonstigem Schmutz sind, der die Leistung beeintrachtigen kénnte.

+ Die Folie und das Schneidwerkzeug sind VerschleiBteile. Je nach
Nutzung kann der Tauschzeitpunkt variieren. Die Folie ist mikrodiinn
mit prazisen, erhdhten inneren Klingen um die Lécher. Diese erhoh-
ten Klingen nutzen sich beim Gebrauch ab, was daran zu erkennen
ist, dass |hr Rasierer langsamer wird und die Folie warm zu werden
scheint.

Geréauschpegel: < 70 dB(A)
Vibration: 7.7 m/s? +/- 15%

SCHLECHTE
SCHNEIDLEISTE

GUTE
SCHNEIDLEISTE



€ Francais

DESCRIPTION DES PIECES (référence page 3)

A Cartouche de feuille d’aluminium (x2) D Doigt d’entrainement (x2)

B Téte de rasage E Bouton de dégagement

C Barre de coupe (x2) F Bouton on/off | Option de verrouillage pour le déplacement

UTILISATION D’UN APPAREIL RECHARGEABLE AVEC FIL/SANS FIL

Si la charge de la batterie est faible, le transformateur peut se connecter directe-
; ment a I'appareil pour une utilisation continue en tant qu’appareil avec fil.

« Branchez d’abord la fiche du cordon d’alimentation dans le rasoir, puis sur la prise.
Si votre batterie est complétement déchargée, laissez I'appareil se charger pendant
1 minute (en position « ARRET (0) ») avant de I'utiliser comme appareil avec fil.
- Si le fil est laissé attaché a I'appareil lorsqu’il nest pas utilisé, il chargera automati-
quement I'appareil s'il est laissé a la position « ARRET (0) ».

RECHARGER LA BATTERIE
Lorsque le rasoir est fixé au transformateur, les indicateurs LED clignotent dans un mouvement de balayage.
Lorsque la batterie se charge, les indicateurs LED s’allument pour indiquer la quantité de charge.
« 1 indicateur LED allumé en continu et 2 clignotants signifient que la batterie est chargée a au moins 30 %.
« 2 indicateurs LED allumés en continu signifient que la batterie est chargée a au moins 60 %.
Une fois la batterie completement chargée, les 3 indicateurs LED resteront allumés jusqu’a ce que le transfor-
mateur soit débranché.

DECHARGE

Le rasoir doit étre entierement chargé avant que la fonction jauge de carburant/indicateur LED appropriée ne
puisse étre activée. Si le rasoir n’est pas passé par une charge compléte, les 3 indicateurs LED clignoteront
pendant la décharge. Pendant la décharge normale, le nombre d'indicateurs LED restant allumés correspond
au pourcentage de charge de la batterie restante. Une fois la batterie presque vide, les indicateurs LED cligno-
teront pour indiquer que le rasoir devrait étre rechargé.

DEPANNAGE

La LED de l'unité clignote rapidement 5 fois lorsqu’'une charge excessive a été détectée. Si cela est détecté,
I'appareil se verrouille et ne se met pas en marche. Inspectez les feuilles et les barres de coupe pour détecter
tout objet étranger ou débris. Nettoyez I'appareil si vous détectez quelque chose, branchez le cordon d’alimen-
tation dans I'appareil pour réinitialiser I'état de verrouillage. Appuyez sur le bouton d’alimentation pour mettre
I'appareil en marche. Si I'appareil continue a clignoter 5 fois et ne se réinitialise pas aprés avoir suivi ces instruc-
tions, contactez le centre de service Wahl. Si le clignotement cesse apres la réinitialisation du rasoir, débrancher
le cordon pour reprendre les opérations sans fil.

OPTION DE VERROUILLAGE POUR LE DEPLACEMENT

Le rasoir peut étre verrouillé en maintenant le bouton d’alimentation enfoncé pendant 3 secondes. Le moteur
s'éteint et les indicateurs LED clignotent 3 fois. Si le bouton d’alimentation est enfoncé alors que le rasoir est
verrouillé, les indicateurs LED clignoteront 3 fois et le moteur ne s’allumera pas. Le rasoir peut étre déverrouillé
en maintenant le bouton d’alimentation enfoncé pendant 3 secondes a nouveau ou en connectant I'alimentation
(le chargeur).

NETTOYAGE DES CARTOUCHES DE FEUILLES D’ALUMINIUM ET DES BARRES
DE COUPE INDEPENDANTES

1. Retirez la téte de rasage du haut du rasoir en appuyant sur le bouton rond situé sur le cété droit du rasoir.
Soulevez ensuite la téte de rasage pour la retirer du rasoir. La téte de rasage peut étre nettoyée en tapant
doucement le boitier contre la surface de votre évier. La grille est trés fine et comporte des bords tranchants
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internes surélevés et précis ; manipulez-la toujours avec précaution.

2. Pour retirer les barres de coupe, saisissez les deux cotés de la barre de coupe et tirez vers le haut.

3. Brossez délicatement les poils détachés et les débris de la barre de coupe avec la brosse de pré-rasage.
Passez la grille sous I'eau chaude et séchez-la avec une serviette en papier.

4. Remettez les barres de coupe individuelles sur le rasoir. Saisissez les deux cotés des barres de coupe,
alignez 'axe métallique situé au bas de la barre de coupe sur la fente du doigt d’entrainement et enclenchez-le.
5. Remettez la téte de rasage en place sur le dessus du rasoir avant de I'utiliser.

RETRAIT DES CARTOUCHES DE FEUILLES D’ALUMINIUM INDIVIDUELLES

= —

1. Retirez la téte de rasage du rasoir en appuyant sur le bouton de dégagement situé sur le cété droit du rasoir.
2. Pour retirer les cartouches de feuilles d’aluminium, tenez la téte de rasage et poussez doucement vers le bas de
chaque coté de la cartouche de feuille d'aluminium. La cartouche de feuille d’aluminium sortira alors pour étre
nettoyée ou remplacée.

3. Remettez la cartouche de feuille d’aluminium en I'alignant a partir du bas de la téte de rasage et en I'enclen-
chant doucement en place. ASTUCE FACILE : Pour mettre la cartouche en place, insérez un cété de la
cartouche, puis I'autre. Vous entendrez un bruit sec une fois la cartouche bien fixée.

4. Remettez la téte de rasage en place sur le dessus du rasoir avant de I'utiliser.

ASTUCES ET CONSEILS
+ La lame peut couper de tres pres et elle est congue pour couper les poils de 0,794 mm ou plus courts.
+ La lame doit glisser sur la peau. N’appuyez pas fort contre la peau, mais laissez le rasoir travailler pour
vous. Le fait de presser trop fort peut causer les dommages sur la lame.

« Il est important d'utiliser le rasoir qui a la lame et la grille propres, sans poils et autres débris, qui pour-
raient affecter les performances.

* La lame et la grille s'usent. Leur remplacement peut varier
selon utilisation. La lame est micro-fine et précise, avec des
bords de coupage intérieurs relevés qui contournent les trous.
Ces bords de coupage releves s’useront avec I'utilisation.
Vous reconnaitrez cela quand votre rasoir se ralentit ou si la
lame semble se réchauffer. Afin d’assurer la satisfaction de
rasage, vous devez remplacer les lames souvent et les grilles
périodiquement.

Niveau de bruit : <70 dB(A)

MAUVAISE
Vibration : 7.7 m/s2 +/- 15% BARRE DE COUPE

BONNE
BARRE DE COUPE



€ Italiano

DESCRIZIONE DEI COMPONENTI (riferimento pagina 3)

A Cartuccia lamina (x2) D Trasmissione di azionamento (x2)

B Testina lamina E Pulsante sblocco

C Portalame (x2) F Pulsante on/off | Opzione blocco per viaggio

USO CABLATO/NON CABLATO DELL'UNITA

; Se la batteria & quasi scarica, il trasformatore puo essere collegato direttamente

all'unita per I'uso come apparecchio cablato.

« Collegare prima lo spinotto del cavo di alimentazione nel rasoio, quindi nella presa. Se
la batteria € completamente scarica, ricaricare I'unita per 1 minuto (nella posizione “OFF
- 0”) prima di usarla come apparecchio cablato.

+ Se il cavo e collegato allunita quando questa non & in uso, la batterla viene ricari-
cata automaticamente quando l'interruttore & nella posizione “OFF -

CARICAMENTO DELLA BATTERIA
Quando il rasoio € collegato al trasformatore, il LED lampeggera. Quando la batteria sara carica, i LED divente-
ranno fissi per indicare la quantita di ricarica.

« 1 LED fisso e 2 lampeggianti indicano che la carica & almeno del 30%

« 2 LED fissi indicano che la carica & almeno del 60%.
Quando la batteria sara completamente carica, tutti e 3 i LED rimarranno fissi fino allo scollegamento del trasforma-
tore.

SCARICARE LE BATTERIE

Il rasoio elettrico deve ricevere una ricarica completa prima di poter mostrare adeguatamente la carica/le
funzioni LED. Se il rasoio non ¢ stato caricato completamente, tutti e 3 i LED lampeggeranno durante la fase di
scaricamento. Durante lo scaricamento normale, i numeri dei LED rimanenti corrispondono alla percentuale di
carica rimanente della batteria. Quando la batteria sara quasi scarica, i LED lampeggeranno per indicare che il
rasoio deve essere ricaricato.

RISOLUZIONE

Il LED lampeggia rapidamente 5 volte quando viene rilevato un carico eccessivo. In tale caso, l'unita si blocca
e non si accende. Verificare che le lame e i portalame siano privi di oggetti esterni o detriti. Se sono presenti,
pulire I'unita e collegare il cavo di alimentazione all'unita per resettare lo stato di blocco. Premere il pulsante di
alimentazione per accendere I'unita. Se, dopo aver completato queste operazioni, I'unita continua a lampeg-
giare 5 volte e non si riattiva, contattare il Centro assistenza Wahl. Se la luce si spegne dopo il reset del rasoio,
scollegare il cavo per ricominciare a usare I'unita senza cavo.

OPZIONE BLOCCO DA VIAGGIO

Il rasoio elettrico puod essere bloccato tenendo premuto il pulsante di alimentazione per 3 secondi. Il motore si
spegnera e il LED lampeggeranno 3 volte. Premendo il pulsante di alimentazione quando il rasoio & bloccato,
i LED lampeggeranno 3 volte ma il motore non si riattivera. Il rasoio elettrico pud essere sbloccato tenendo
premuto il pulsante di alimentazione per 3 secondi oppure collegandolo all’alimentazione (caricabatteria).

PULIRE LE CARTUCCE DELLE LAME E | SINGOLI PORTALAME

1. Rimuovere la testa della lama dalla parte superiore del rasoio premendo il pulsante circolare sul lato destro
del rasoio. Quindi, sollevare la testa della lama dal rasoio. La testina puo essere pulita rimuovendo i materiali
residui sbattendo delicatamente I'alloggio sulla superficie del lavandino. La lama & ultra sottile con bordi di taglio
interni sollevati, maneggiare con cura.

2. Per rimuovere i portalame, afferrare entrambi i lati del portalame e spingerli verso I'alto.

3. Spazzolare via delicatamente i peli e i residui dal gruppo portalame con lo spazzolino pre-rasatura. Sciac-
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quare il gruppo di taglio con acqua calda e asciugarlo con un tovagliolo di carta.

4. Riposizionare i singoli portalame nel rasoio. Afferrare entrambi i lati dei portalame, allineare il perno metallico
sul fondo del porta lame nello slot della trasmissione e inserire facendolo scattare.

5. Sostituire la testina sulla parte superiore del rasoio prima dell'uso.

RIMUOVERE LE SINGOLE CARTUCCE DELLE LAMINE
ﬁq
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1. Rimuovere la testina dal rasoio premendo il pulsante di rilascio che si trova sul lato destro del rasoio.

2. Per rimuovere le cartucce della lamina, tenere la testina della lamina e spingere delicatamente verso il
basso su ogni lato della cartuccia. La lamina della cartuccia uscira fuori per poter essere pulita o sostituita.

3. Reinserire la cartuccia della lamina allineandola dal basso verso l'alto della testina e facendola entrare
delicatamente in posizione. SUGGERIMENTO: Per inserire la cartuccia in posizione, inserire prima un
lato e poi I'altro. Si sentira uno scatto quando la cartuccia sara fissata.

4. Sostituire la testina sulla parte superiore del rasoio prima dell'uso.

SUGGERIMENTI RAPIDI
+ La lamina & progettata per un taglio molto profondo e per tagliare capelli lunghi 0,8 mm o meno.

+ La lamina deve scivolare sulla pelle. Non premere il rasoio con forza contro la pelle, ma lasciarlo scorre-
re, Una pressione eccessiva sulla pelle pud danneggiare la lamina.

+ E importante usare il rasoio con la lamina e il gruppo di taglio puliti e privi di peli o altra sporcizia che ne
potrebbe ridurre le prestazioni.

+ La lamina e il gruppo di taglio sono parti soggette a usura. Il
momento di sostituirli dipende dall'utilizzo. La lamina & ultrasot-
tile con precisi bordi di taglio interni rialzati attorno ai fori. Questi
bordi di taglio rialzati si consumano con 'uso. Si notera l'usura
quando il rasoio rallenta e la lamina sembra scaldarsi.

Livello di rumore: < 70 dB(A)
Vibrazione: 7.7 m/s? +/- 15%

PORTALAME
NON CORRETTO

PORTALAME
CORRETTO

1"



spanol

DESCRIPCION DE LAS PARTES (pagina de referencia 3)

A Cartucho de hojas (2) D Dedos de impulso (2)

B Cabeza de afeitar E Boton de liberacion

C Barra de corte (2) F Boton de encendido/apagado | Opcién de seguro de viaje

USO DEL APARATO RECARGABLE CON O SIN CABLE

Sila carﬁ;a de la bateria esta baja, el transformador puede conectarse directa-
= mente a la unidad para seguirla usando como una unidad con cable.
« Conecte el cable de alimentacion primero a la afeitadora, y luego al tomacorrien-
te. Si su bateria estd completamente agotada, deje cargar la unidad durante 1
minuto (apagada, “OFF - 0”) antes de usarla como unidad con cable.
- Si el cable se deja conectado a la unidad mientras no se usa, la unidad se
cargara automaticamente cuando se deje en la posicién “OFF - 0”.

CARGA DE LA BATERIA
Cuando la afeitadora esté conectada al transformador, las luces LED se encenderan de forma inter-
mitente con un patron de movimiento. Conforme la bateria se cargue, las luces LED permaneceran
encendidas para indicar la cantidad de carga.

1 LED constante y 2 intermitentes significan que la bateria tiene al menos 30% de carga.

« 2 LED constantes significan que la bateria tiene al menos 60% de carga.
Cuando la bateria esté completamente cargada, las 3 luces LED permaneceran encendidas hasta que
se desconecte el transformador.

DESCARGA

La afeitadora debe recibir una carga completa antes de que la funcién de medicién con luces LED
funcione correctamente. Si la afeitadora no ha recibido una carga completa, las 3 luces LED se encen-
deran de forma intermitente durante la descarga. Durante la descarga normal, el nimero de luces LED
que permanecen encendidas corresponde al porcentaje de carga que le queda a la bateria. Una vez
que la bateria esté casi vacia, las luces LED se encenderan de forma intermitente para indicar que es
necesario recargar la afeitadora.

SOLUCION DE PROBLEMAS

EI LED de la unidad parpadeara 5 veces con rapidez cuando se haya detectado una carga excesiva. En este
caso, la unidad se bloqueara y no podra encenderse. Inspeccione si hay objetos extrarios o residuos en las
laminas y barras de corte. Limpie la unidad si encuentra algo, conecte el cable de alimentacion a la unidad
para restablecerla y eliminar el bloqueo. Oprima el boton de encendido para encender la unidad. Si vuelve a
parpadear 5 veces y no se restablece después de seguir estas instrucciones, comuniquese con el Centro de
Servicio Wahl. Si después de restablecer la afeitadora el LED deja de parpadear, desconecte el cable para
seguir usandola de manera inalambrica.

OPCION DE SEGURO DE VIAJE

La afeitadora puede bloguearse al mantener oprimido el boton de encendido durante 3 segundos. El
motor se apagara y las luces LED se encenderan y apagaran 3 veces. Si se oprime el botdn de encen-
dido mientras la afeitadora esta bloqueada, las luces LED se encenderan y apagaran 3 veces y el motor
no arrancara. Para desbloquear la afeitadora debe mantener oprimido el boton de encendido durante 3
segundos o conectarla a la fuente de alimentacion (cargador).

LIMPIEZA DE LOS CARTUCHOS DE HOJAS Y LAS BARRA DE CORTE
INDEPENDIENTES

1. Quite la cabeza de afeitar de la parte superior de la afeitadora oprimiendo el botén redondo que se encuen-
tra en el lado derecho de la afeitadora. Después levante la cabeza de afeitar de la afeitadora. Puede limpiar los
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materiales sueltos de la cabeza de afeitar dando golpecitos con la carcasa contra la superficie de su lavabo.
La lamina es microdelgada con bordes de corte internos elevados de alta precision, siempre manipUlela con
cuidado.

2. Para quitar las barras de corte, agarre ambos lados de la barra de corte y jale hacia arriba.

3. Use el cepillo de preafeitado para quitar con cuidado el cabello y los residuos sueltos de la barra de
corte. Enjuague el conjunto de barra de corte bajo agua tibia y séquelo con una toalla de papel.

4. Devuelva las barras de corte individuales a la afeitadora, Tome ambos lados de las barras de corte,
alinee la clavija metalica de la parte inferior de la cortadora con la ranura del dedo de impulso, y fijela.
5. Vuelva a colocar la cabeza de afeitar en la parte superior de la afeitadora antes de usarla.

RETIRO DE LOS CARTUCHOS INDIVIDUALES DE HOJAS

1. Quite la cabeza de afeitar de la afeitadora oprimiendo el botén de liberacion que se encuentra en el
lado derecho de la afeitadora.

2. Para retirar los cartuchos de hojas, sostenga la cabeza de afeitar y empuje suavemente hacia abajo
en ambos lados del cartucho de hojas. El cartucho de hojas saldra y podré limpiarlo o reemplazarlo.

3. Vuelva a colocar el cartucho de hojas alineandolo desde la parte inferior de la cabeza de afeitar e
insertandolo suavemente en su sitio hasta escuchar un chasquido. RECOMENDACION: para insertar
el cartucho de hojas en su sitio, inserte primero un lado y después el otro. Escuchara en chas-
quido cuando el cartucho esté fijo.

4. Vuelva a colocar la cabeza de afeitar en la parte superior de la afeitadora antes de usarla.

CONSEJOS RAPIDOS
+ La lamina fue creada para lograr un corte al ras y esta disefiada para cortar vello facial con un largo
de 0,8mm in 0 menos.

+ La lamina debe deslizarse sobre la piel. No presione con fuerza la lamina contra la piel; permita que
la afeitadora haga el trabajo por usted. Presionar con demasiada fuerza sobre la piel puede causar un
dario en la lamina.

+ Es importante que al utilizar la afeitadora, la lamina y el conjunto de barra de corte estén limpios y
libres de vello facial y otros residuos que pudieran afectar el
rendimiento de la maquina.

« La lamina y el conjunto de barra de corte son componentes
que se desgastan con el tiempo. El reemplazo de estos puede
variar segun el uso. La lamina es microdelgada y tiene bordes
de corte internos elevados alrededor de los orificios. Estos
bordes de corte elevados se desgastaran con el uso; podra
notar el desgaste si la afeitadora reduce su velocidad y la
lamina parece calentarse.

BARRA DE
CORTE UTIL

BARRA DE

Nivel de ruido: < 70 dB(A) CORTE INUTIL

Vibracion: 7.7 m/s? +/- 15%
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DESCRICAO DAS PECAS (pagina de referéncia 3)

A Cartucho de laminas internas (x2) D Lingueta de acionamento (x2)

B Cabeca de laminas internas E Botéo de liberacao

C Barra cortadora (x2) F Botao liga/desliga | Opgao de bloqueio de curso

USO DO APARELHO RECARREGAVEL COM FIO/SEM FIO

Se a carga da bateria estiver baixa, o transformador pode ser conectado direta-

p— mente a unidade para uso continuo como unidade com fio.

« Encaixe o plugue do cabo de alimentacao primeiro no suporte de carregamento,

e depois na tomada. Se a carga da bateria estiver totalmente esgotada, deixe a

unidade recarregar por 1 minuto (na posi¢éo “DESLIGADO - 0” antes de usa-la

como unidade com fio.

« Se o cabo for deixado conectado a unidade quando ela néo estiver em uso, o

%aboocarregaré a unidade automaticamente quando deixada na posicao “DESLI-
ADO - 0"

CARREGANDO A BATERIA .
Quando o barbeador esta conectado ao transformador, os LEDS piscam em movimento sequencial. A
:jnedida que a bateria vai carregando, os LEDs ficam acesos continuamente para indicar a quantidade
e carga.
1 LED aceso continuamente e 2 piscando significam que a bateria tem no minimo 30% de carga
+ 2 LED acesos continuamente significam que a bateria tem no minimo 60% de carga.
Quando a bateria esta totalmente carregada, todos os 3 LEDs permanecem acesos continuamente até
o transformador ser desconectado.

DESCARREGANDO

O barbeador precisa passar por um carregamento completo para que a fungéo correta de indicador
de combustivel/LED possa ocorrer. Se o barbeador nao tiver passado por um carregamento completo,
todos os 3 LEDs irao piscar durante o descarregamento. Durante a descarga normal, os nimeros dos
LEDs restantes correspondem a porcentagem de carga de bateria restante. Quando a bateria estiver
quase vazia, os LEDs piscar&o para indicar que o barbeador precisa ser recarregado.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

O LED da unidade piscaréa rapidamente 5 vezes quando for detectada uma carga excessiva. Se ocorrer essa
situacao, a unidade ficara bloqueada e nao seré possivel liga-la. Inspecione as laminas e as barras cortadoras
quanto a objetos estranhos ou residuos. Limpe a unidade se alguma coisa for detectada e conecte o cabo de
alimentag&@o na unidade para fazer o desbloqueio. Pressione o botéo de alimentacédo para ligar a unidade. Se

a unidade continuar piscando 5 vezes e nao reiniciar apos o seguimento destas instrucdes, entre em contato
com a Central de Atendimento da Wahl. Se a unidade parar de piscar ap6s o reinicio do barbeador, desconecte
0 cabo e prossiga com as operagoes sem fio.

OPCAO DE BLOQUEIO DE CURSO

Para bloquear o barbeador, pressione e segure o botéo liga/desliga por 3 segundos. O motor se
desligara e os LEDS piscarao 3 vezes. Se o0 botéo liga/desliga é pressionado enquanto o barbeador
esta bloqueado, os LEDs piscam 3 vezes e o motor ndo liga. Para desbloquear o barbeador, pressione
e segure o botao liga/desliga novamente por 3 segundos, ou entdo o conecte a fonte de alimentagdo
(carregador).

LIMPEZA DOS CARTUCHOS DE LAMINAS INTERNAS E BARRAS CORTADORAS
NDEPENDENTES

1. Remova a cabeca de laminas internas da parte superior do barbeador pressionando o botao redondo
localizado no lado direito do barbeador. Em seguida, levante a cabeca de laminas internas e a remova do bar-
beador. E possivel limpar o material solto da cabega de laminas batendo o gabinete de leve contra a superficie
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da pia. Alamina é microfina com bordas cortantes internas elevadas; por isso, manuseie-a com cuidado.

2. Recoloque a cabeca de lamina flexivel na ponta do barbeador antes do uso.

3. Usando a escova pré-barba, remova suavemente os pelos e detritos soltos da barra cortadora. Usando a
escova de limpeza, remova suavemente os pelos e detritos soltos do conjunto da barra cortadora e da
area circundante.

4. Recoloque as barras cortadoras individuais no barbeador. Segure nos dois lados das barras cortadoras,
alinhe o pino de metal na parte inferior da barra cortadora com a fenda da lingueta de acionamento e encaixe.
5. Substitua a cabega de laminas internas da parte superior do barbeador antes do uso.

REMOCAO DOS CARTUCHOS DE LAMINAS INDIVIDUAIS

1. Remova a cabega de laminas internas do barbeador pressionando o botéo de liberagéo localizado no lado
direito do barbeador.

2. Para remover os cartuchos de laminas, segure a cabeca de laminas internas e, gentilmente, em-
purre-a para baixo em cada lado do cartucho de laminas internas. O cartucho de laminas saltara para
permitir a limpeza ou substitui¢ao.

3. Recoloque o cartucho de laminas internas alinhando-o na parte inferior da cabeca de laminas
internas e encaixando-o suavemente no lugar. DICA FACIL: para encaixar o cartucho de laminas
internas no lugar, encaixe um dos lados do cartucho e depois o outro. Vocé ira escutar o ruido
de encaixe quando o cartucho estiver preso.

4. Substitua a cabeca de laminas internas da parte superior do barbeador antes do uso.

DICAS RAPIDAS
+ Alamina é para um corte super rente e foi projetada para cortar o pelo que possua 0,8mm de compri-
mento ou menos.

« Allamina precisa deslizar sobre a pele. Nao pressione fortemente contra a pele, e sim permita que o
barbeador trabalhe por vocé. Pressionar fortemente contra a pele pode causar danos a lamina.

« E importante usar o barbeador com a lamina e o conjunto de barra de corte limpos e livre de pelos ou
sujeiras que possam afetar o seu desempenho.

+ Alamina e o conjunto de barra de corte sdo pegas que se
desgastam. A substituicdo pode variar dependendo do uso. RETO
A lamina é microfina com bordas de corte internas, precisas e
elevadas, em volta dos orificios. Essas bordas de corte eleva-
das se desgastardo com o uso, o que sera indicado se o seu
barbeador se tornar lento e a lamina parecer esquentar.

Nivel de ruido:< 70 dB(A)
Vibragéo: 7.7 m/s? +/- 15%

BARRA CORTADORA BARRA CORTADORA
EM BOM ESTADO EM MAU ESTADO
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DESCRIPTION OF PARTS (referentiepagina 3)

A Omhulsel van scheerblad (x2) D Hendeltje van motor (x2)

B Scheerkop E Ontgrendelingsknop

C Messenblok (x2) F Aan/Uit-knop | Optie reisslot

HET APPARAAT MET OF ZONDER SNOER GEBRUIKEN
i> Als de accu bijna op is, kunt u de transformator direct op het apparaat aansluiten
—

zodat u het kunt blijven gebruiken, zoals wanneer u de stekker in het stopcontact
stop.

« Sluit het contact van het snoer eerst aan op het scheerapparaat, steek daarna
de stekker in het stopcontact. Als uw accu volledig leeg is, laad het apparaat dan
1 minuut (in de “OFF - 0” stand) op voordat u het gebruikt met het snoer.

« Als het snoer aan het apparaat is verbonden terwijl het niet wordt gebruikt, zal
dat het apparaat automatisch opladen als het in de stand “OFF - 0” staat.

ACCU OPLADEN
Als het scheerapparaat aangesloten is op de transformator, zullen de lampjes gaan knipperen in een
vegend patroon. Als de batterijen worden opgeladen, blijven de lampjes aan en geven ze aan hoeveel
de batterijen zijn opgeladen.
+ Als 1 lampje brandt en er 2 knipperen, betekent dat dat de batterij voor minimaal 30% is opgeladen
+ Als 2 lampje branden, betekent dat dat de batterij voor minimaal 60% is opgeladen
Zodra de batterij helemaal is opgeladen, blijven de drie lampjes branden totdat u de transformator
loskoppelt.

ONTLADEN

Het scheerapparaat moet één keer helemaal worden opgeladen voordat de batterijmeter/LED-functie
goed kan functioneren. Als het scheerapparaat niet helemaal is opgeladen, knipperen alle 3 de lampjes
tijdens het ontladen. TijJdens normaal ontladen komt het aantal opgelichte lampjes overeen met het
percentage dat de batterij is opgeladen. Als de batterij eenmaal bijna leeg is, knipperen de lampjes om
aan te geven dat het scheerapparaat moet worden opgeladen.

PROBLEEMOPLOSSING

Het lampje van het apparaat zal vijf keer snel knipperen als er teveel druk op staat. Als dat wordt
waargenomen, zal het apparaat zichzelf uitschakelen en kan het niet aangezet worden. Inspecteer de
snijbladen op vuil of slijtage. Maak het apparaat schoon als u dat aantreft, sluit het stroomsnoer aan

op het apparaat om de blokkade ongedaan te maken. Druk op de Aan/Uit-knop om het apparaat weer
aan te zetten. Als het lampje nog een keer vijf keer knippert en als gevolg van de hierboven beschreven
handelingen niet is gereset, neem dan contact op met het Wahl Service Center. Als het knipperen stopt
nadat het scheerapparaat is gereset, haal het stroomsnoer dan los om het draadloos te gebruiken.

OPTIE REISSLOT

Het scheerapparaat kan worden vergrendeld door de aan-/uitknop 3 seconden ingedrukt te houden. De
motor gaat uit en de lampjes knipperen 3 keer. Als de aan-/uitknop wordt ingedrukt als het scheerap-
paraat is vergrendeld, knipperen de lampjes 3 keer en gaat de motor niet aan. Het scheerapparaat kan
worden ontgrendeld door de aan-/uitknop nog eens 3 seconden ingedrukt te houden of door de stekker
(van de lader) in het stopcontact te steken.

MAAK DE OMHULSELS VAN DE SCHEERBLADEN EN DE AFZONDELIJKE SNIJ-
BLADEN SCHOON

1. Verwijder de scheerkop van het scheerapparaat door op het ronde knopje te drukken aan de rechterkant
van het apparaat. Til vervolgens de scheerkop van het apparaat. Nu kunt u los materiaal verwijderen door het

16

zachtjes op de rand van uw wasbak te tikken. Het scheerblad is heel dun en heeft hele scherpe randjes, dus
wees voorzichtig.

2. Om de scheerbladen te verwijderen, pakt u beide zijden van de scheerkop vast en trekt u deze
omhoog.

3. Veeg losse haartjes en vuil met een borsteltje van de bladen af. Spoel het lamellenmesaf onder warm
water en maak het droog met een papieren doekje.

4. Plaats de scheerbladen weer op het scheerapparaat. Pak beide kanten van de bladen vast, plaats het
metalen pinnetje aan de onderkant naast het hendeltje van de motor en klik ze vast.

5. Zet de scheerkop helemaal vast op de kop van het scheerapparaat voordat u dit gaat gebruiken.

DE OMHULSELS VAN DE SCHEERBLADEN VERWIJDEREN

1. Verwijder de scheerkop door de ontgrendelingsknop aan de rechterkant van het apparaat in te
drukken.

2. Om het omhulsel van het scheerblad te verwijderen, houd u de scheerkop vast en drukt u beide zijden
voorzichtig naar beneden. Het omhulsel van de scheerbladen klikt los en kan worden gereinigd of
vervangen.

3. Plaats het omhulsel terug door het aan de onderkant van de scheerkop te plaatsen en het voorzichtig
op zijn plek te klikken. TIP: Om het omhulsel vast te klikken, klikt u eerst de ene en daarna de andere
kant vast. U hoort een klik als het goed vast zit.

4. Zet de scheerkop helemaal vast op de kop van het scheerapparaat voordat u dit gaat gebruiken.

HANDIGE TIPS
+ Het folie is voor zeer dichtbij knippen en ontworpen om haar te knippen dat 1 mm of korter is.

« Het folie moet over de huid glijden. Druk niet hard tegen de huid maar laat de shaver het werk voor u
doen. Als het te hard tegen de huid druk kan het folie beschadigd raken.

« Het is belangrijk om de shaver alleen te gebruiken met een folie en het lamellenmes die schoon en vrij
van haar en ander vuil is, anders kan dat de prestaties beinvioeden.

+ Het folie en het lamellenmeszijn aan slijtage onderhevig. Het
vervangen kan variéren afhankelijk van het gebruik. Het folie
is micro dun met precieze omhoogstaande interne snijrandjes
rondom de gaten. Deze omhoogstaande snijrandjes zullen bij
gebruik gaan slijten iets dat wordt aangegeven als de shaver
langzamer gaat en het folie warm lijkt te worden.

Geluidsniveau: < 70 dB(A)
Trilling: 7.7 m/s? +/- 15%

BRUIKBAAR
SNIUBLAD

ONBRUIKBAAR
SNIUBLAD
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BESKRIVELSE AF DELE (referenceside 3)

A Foliepatron (2 stk.) D Drivfinger (2 stk.)

B Foliehoved E Udloserknap

C Skaerestang (2 stk.) F Teend-/sluk-knap | Rejselasindstilling

BRUG AF GENOPLADELIGT KABELFORBUNDET/TRADLQST APPARAT

Hvis batteristyrken er lav, kan adapteren szettes direkte i apparatet til fortsat brug
i; som kabelforbundet apparat.
« Seet ledningen i en stikkontakt med den korrekte speending. Forbind forst strom-
ledningens stik med barbermaskinen og derefter til stikkontakten. Hvis dit batteri
er helt tomt, skal du lade enheden lade op i 1 minut (slukke pa “OFF - 0”) inden du
bruger det som en kabelforbundet enhed.
- Hvis ledningen efterlades i enheden, nar den ikke er i brug, vil ledningen automa-
tisk oplade enheden, nar den er efterladt i “OFF - 0”-position.

OPLADNING AF BATTERIET
Nar barbermaskinen er fastgjort til transformeren, vil LED’erne blinke i et fejende menster. Nar batteriet oplades,
lyser LED’erne konstant for at angive maengden af opladning.
- 1 fast lys pa LED og 2 blinkende betyder, at batteriet er mindst 30 % opladet
- 2 faste lys pa LED betyder, at batteriet er mindst 60 % opladet.
Nar batteriet er fuldt opladet, vil alle 3 LED’er forblive teendt konstant, indtil transformeren frakobles.

AFLADNING

Barbermaskinen skal gennemga en fuld opladning, fer korrekt breendstofmaler/LED-funktion kan finde sted.
Hvis barbermaskinen ikke har gennemgaet en fuld opladning, vil alle 3 LED’er blinke under afladning. Under
normal afladning svarer antallet af lysdioder, der forbliver teendt, il procentdelen af resterende batteriladning.
Nar batteriet er naesten tomt, blinker LED’erne for at angive, at barbermaskinen skal genoplades.

FEJLFINDING

Enhedens lysdiode vil blinke hurtigt 5 gange, nar der er blevet registreret for stor belastning. Hvis dette registre-
res, vil enheden blive speerret og ikke kunne teendes. Efterse folierne og skeerestaengerne for fremmedlegemer
eller snavs. Rens enheden hvis du finder noget, og saet derefter stromkablet i enheden for at stille tilbage fra
speerringstilstanden. Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende enheden. Hvis enheden bliver ved med at blinke
5 gange og ikke vil nulstille efter du har fulgt disse instrukser, skal du kontakte Wahls servicecenter. Hvis lysdi-
oden stopper med at blinke efter du har nulstillet barbermaskinen, skal du treekke stikket ud for at genoptage
ledningsfri drift.

REJSELASINDSTILLING

Barbermaskinen kan lases ved at holde teend/sluk-knappen nede i 3 sekunder. Motoren slukker, og LED’erne
blinker 3 gange. Hvis der trykkes pa teend/sluk-knappen, mens barbermaskinen er last, vil LED’emne blinke

3 gange, og motoren vil ikke teende. Barbermaskinen kan lases op ved at holde teend/sluk-knappen nede i 3
sekunder igen eller ved at tilslutte til stromforsyningen (opladeren).

RENSNING AF FOLIEPATRONERNE OG DE ENKELTE SKARESTANGER

o
=]

1. Fjern foliehovedet fra toppen af barbermaskinen ved at trykke pa den runde knap pa hejre side af barberma-
skinen. Derefter lofter du foliehovedet af barbermaskinen. Foliehovedet kan renses for lost stof ved naensomt at
tappe huset mod indersiden af din vask. Folien er ekstremt tynd og har preecise og hasvede indre skeereblade,
behandl den altid naensomt.

2. For at fierne barberbladene skal du tage fat i begge sider af knivbjeelken og traekke op.

3. Borst forsigtigt lost har og snavs veek fra skeerestangen med bersten, der bruges for barbering. Hold skeeret
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under varmt vand og ter det af med kokkenrulle.

4. Seet de enkelte skaerestaenger tilbage i barbermaskinen. Hold pa begge sider af skeeresteengerne, fa metal-
stiften i bunden af skaerestangen til at passe med rillen i drivfingeren og klik fast.

5. Udskift foliehovedet i toppen af barbermaskinen for brug.

FJERNELSE AF INDIVIDUELLE FOLIEPATRONER

1. Fjern follehovedet fra barbermaskinen ved at trykke pa udloserknappen pa hejre side af barbermaskinen.
2. For at fierne en foliepatron skal du holde fast i foliehovedet og forsigtigt trykke ned pa hver side af
foliepatronen. Foliepatronen vil springe ud for at blive rengjort eller udskiftet.

3. Seet foliepatronen i igen ved at fa foliepatronen til at passe fra bunden af foliehovedet og klikke den
forsigtigt pa plads. NEMT TIP: Nar du skal klikke foliepatronen pa plads, start da med at klikke den
ene side af patronen fast og tag derefter den anden. Du vil hore et klik nar patronen sidder fast.
4. Udskift foliehovedet i toppen af barbermaskinen for brug.

URTIGE TIPS
- Folien er til superteet klipning og designet til at klippe har, der er 0,8 mm eller kortere.

- Folien skal glide hen over huden. Tryk ikke hardt mod huden, men lade shaveren gere arbejdet for dig. Et
for hardt tryk mod huden kan skade folien.

- Det er vigtigt at bruge shaveren med folie og skeer, der er rene og frie for har og andet snavs, der kan
pavirke ydeevnen.

« Folien og skaeret er sliddele. Udskiftning kan variere afheengigt
af brug. Folien er mikrotynd med preecise, haevede, indre
skaerekanter omkring hullerne. Disse hsevede skeerekanter vil
slides ved brug, hvilket vil vaere meerkbart, hvis din shaver korer
langsommere og folien synes at blive varm.

Stojniveau: < 70 dB(A)

Vibration: 7.7 m/s? +/- 15%

RINGE
SK/ERESTANG

GOD
SK/ERESTANG
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OPIS CZESCI (strona referencyjna 3)

A Wktad z folig (x2) D Pasek napedu (x2)

B Gtowica folii E Przycisk zwalniania

C Belka z nozykami (x2) F Przycisk On/Off | Opcja blokady podréznej

UZYWANIE URZADZENIA PRZEWODOWEGO/BEZPRZEWODOWEGO

Jesli poziom natadowania baterii jest niski, transformator mozna podtaczy¢ bezpo-
$rednio do urzadzenia, aby nadal uzywac¢ je jako urzadzenie przewodowe.

» Wtyczke przewodu zasilajacego podtaczy¢ najpierw do golarki, a nastgpnie do
gniazdka. Jesli bateria zostata catkowicie roztadowana, urzgdzenie musi fadowaé
sie przez 1 minute (wytaczone/”OFF - 0”), zanim zostanie uzyte jako urzadzenie
przewodowe.

- Jesli przewdd pozostanie podtaczony do urzadzenia, gdy nie jest ono uzywane,
przewod automatycznie je nataduje, gdy bedzie pozostawa¢ w pozycji ,OFF - 0”.

LADOWANIE AKUMULATORA
Gdy golarka zostanie podtgczona do transformatora, diody LED bedg miga¢ w zmiennym rytmie. W mia-
re tadowania akumulatora diody LED bedg $wieci¢ $wiattem ciggtym, wskazujgc stopieri natadowania.

- 1 $wiecgca dioda LED i 2 migajgce oznaczajg, ze akumulator jest natadowany w co najmniej 30%.

- 2 Swiecgce diody LED oznaczajg, ze akumulator jest natadowany w co najmniej 60%.
Po catkowitym natadowaniu akumulatora wszystkie 3 diody LED bedg $wieci¢ $wiattem ciagtym do
momentu odtgczenia transformatora.

ROZLADOWYWANIE

Golarka musi przej$¢ przez jedno petne tadowanie, aby mozliwe byto prawidtowe dziatanie wskaznika
natadowania/diod LED. Jesli golarka nie zostata w petni natadowana, wszystkie 3 diody LED bedg
miga¢ podczas roztadowywania. Podczas normalnego roztadowywania liczba zapalonych diod LED
odpowiada procentowemu poziomowi natadowania akumulatora. Gdy akumulator bedzie bliski roztado-
wania, dioda LED zacznie miga¢, sygnalizujac konieczno$¢ natadowania golarki.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Dioda LED urzadzenia zamiga szybko 5 razy, gdy wykryte zostanie nadmierne obciazenie. Jesli zostanie
wykryte nadmierne obcigzenie, urzadzenie zablokuije sie i nie wigczy sig. Sprawdz, czy na foliach i belkach z
nozykami nie ma zadnych ciat obcych lub zanieczyszczer. Jesli jakiekolwiek zabrudzenie zostanie wykryte,
wyczy$¢ urzadzenie, a nastepnie podtacz przewdd zasilajacy, aby zresetowaé stan blokady. Nacisnij przycisk
zasilania, aby wiaczy¢ urzadzenie. Jesli urzadzenie nadal miga 5 razy i nie chce sie zresetowa¢ po wykonaniu
tych instrukcji, nalezy skontaktowac sie z centrum serwisowym firmy Wahl. Jesli miganie ustanie po zresetowa-
niu golarki, odtacz przewéd, aby wznowi¢ prace bezprzewodowa.

OPCJA BLOKADY PODROZNEJ

Golarke mozna zablokowaé, przytrzymujac przycisk zasilania przez 3 sekundy. Silniczek wytaczy sie, a
diody LED zamigaja 3 razy. Jesli przycisk zasilania zostanie nacisniety, gdy golarka jest zablokowana,
diody LED zamigaja 3 razy, a silniczek nie zostanie wigczony. Golarke mozna odblokowa¢, ponownie
przytrzymujac przycisk zasilania przez 3 sekundy lub podtgczajac zasilacz (tadowarke).

CZYSZCZENIE WKEADOW Z FOLIA | NIEZALEZNYCH BELEK Z NOZYKAMI

B
1. Zdejmij glowice folii z gornej czesci golarki, naciskajac okragly przycisk znajdujacy sie po prawej stronie
urzadzenia. Nastepnie unie$ glowice folii. Glowice mozna oczysci¢ z luznego materiatu, delikatnie uderzajac

obudowg o powierzchnie zlewu. Folia jest ultracienka i posiada precyzyjne, uniesione, wewngtrzne krawedzie
tnace, wiec zawsze nalezy obchodzi¢ sie z nig ostroznie.
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2. Aby zdja¢ listwe tngca, nalezy chwyci¢ jej obie strony i pociagna¢ do gory.

3. Za pomocg szczoteczki do czyszczenia delikatnie usun luzne wioski i zanieczyszczenia z belki.
Przeptukac blok nozy tngcych cieptg wodg i wytrze¢ papierowym recznikiem.

4. W6z z powrotem poszczegoélne belki z nozykami do golarki. Chwy¢ obie strony belki, ustaw metalowy
trzpieri na jej spodzie w jednej linii z gniazdem paska napedowego i zatrzasnij.

5. Przed uzyciem wi6z gtowice folii do gornej czesci golarki.

WYJMOWANIE POSZCZEGOLNYCH WKLADOW FOLIOWYCH
ﬁq

% THVM

1. Zde]mu gtowice folii z golarki, naciskajac przycisk zwalniania znajdujacy sig po prawej stronie urza-
dzenia.

2. Aby wyja¢ wktady foliowe, nalezy przytrzymac gtowice i delikatnie nacisna¢ w dot z kazdej strony
wkiadu. Wktad foliowy wysunie sig, co umozliwi jego wyczyszczenie lub wymiane.

3. Wi6z wktad z powrotem, ustawiajgc go od dotu gtowicy folii i delikatnie wciskajac na miejsce.
WSKAZOWKA ULATWIAJACA KORZYSTANIE Z URZADZENIA: Aby zatrzasngé wkiad foliowy na
miejscu, zatrzasnij jedng strone wkiadu, a nastepnie druga. Ustyszysz pstrykniecie, gdy wktad
bedzie zabezpieczony.

4. Przed uzyciem wi6z gtowice folii do gornej czesci golarki.

ZYBKIE | PRAKTYCZNE WSKAZOWKI ORAZ PORADY

- Folia gwarantuje niezwykle doktadne rezultaty i jest przeznaczona do golenia zarostu o dtugosci 0,8
mm lub krotszego.

- Folia musi gtadko przeslizgiwa¢ sie po skorze. Nie dociska¢ golarki mocno do skéry. W przeciwnym ra-
zie nie zadziata zgodnie z oczekiwaniami. Zbyt mocne dociskanie golarki do skory moze uszkodzic folie.
« Wazne jest, zeby korzysta¢ z golarki z folig i bloku nozy tngcych, ktére sg czyste i na ktorych nie
osadzity sie resztki zarostu lub inne zanieczyszczenia — w przeciwnym razie moze to wptyna¢ na prace
golarki.

« Folia i blok nozy tngcych sg materiatami zuzywajgcymi sie.
Konieczno$¢ ich wymiany moze sig rézni¢ w zaleznosci od

ich zuzycia. Folia jest niezwykle cienka. Dookotfa otworéw ma
doktadne, podniesione, wewnetrzne krawedzie tngce. Wraz z
uzytkowaniem podniesione krawedzie tngce ulegng zuzyciu,
czego oznaka bedzie zwolnienie pracy golarki lub wrazenie, ze
folia si¢ nagrzewa.

Poziom hatasu: < 70 dB(A)
Wibracje: 7.7 m/s2 +/- 15%

DOBRA BELKA Z
NOZYKAMI

ZLA BELKAZ
NOZYKAMI
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Pycckumn a3bik [H[
OMUCAHUE OETAJIEW(cTpaHuua 3)

A KapTpupx 13 gonbru (2) D lMNpviBOAHOM MexaHnam 6puTBblI (2)
B BputBeHHaA ronoeka u3 ¢onsrn E KHonka BbicBO60XAeHNA
C Pexxymin 6ok (2) F KHonka Bkn./BbIk. | [JOPOXKHbIA 3aMOK

NOJIb3OBAHME 3JIEKTPOMNPUBEOPOM C NOAKNIOYEHUEM / BE3 NOAKIIO-
YEHUA K SJIEKTPOCETU
; Mpu HU3KOM YPOBHE 3apAaa akKyMynATopa MOXHO NPOAO/IXaTb NONb30BaHWe

271eKTPONprOOPOM, NOAKIIIOHMB aaanTep HEMOCPEeACTBEHHO K 311eKTPonpuoopy.
« MoacoeavHWTE LLUHYP ANEKTPONUTAHUA CHaYaa K 6puTee, a 3aTeM BCTaBbTe
BU/IKY B PO3eTKy. ECIn akkyMynATOp MOMHOCTbIO Pa3pAXeH, Nepes, nosib3o-
BaHWEM 3/1eKTPONPYBGOPOM NPON3BECTM 3apAAKY akKyMynATopa B TedeHve 1
MUH (MpeaBapuTeNbHO BbIKIIIOUVB 91EKTPONpUOop NocpeaCcTBOM NepeBeaeHA
BbIK/lto4aTensa B nonoxeHun «OFF - 0»).

« Ecnmn no 3aBepLUeHnr NoNb30BaHUA 371EKTPONPUBOPOM LLHYP SNEKTPONUTaHNA
OT 371eKTponpubopa He OTCOEAVHAETCA, TO NPU BbIKIIIOYEHHOM 3/1eKTponpuéope
(BbIKNOYATENb HAXOAMTCA B NonoxeHun «OFF - 0») npoucxoauT aBTomMaTuye-
cKasn 3apAaKa akKyMynATopa.

3APAOKA AKKYMYJIATOPA
[Mpy NOAKMOYEHUM BPUTBbI K MATaHWIO, CBETOAMOAHBIE UHAVKATOPbI HAUMHAOT MO O4EPEAnN MUraTb.
Mo Mepe 3apAaKW akKyMy/IATOpa CBETOAVOAHbIE MHAMKATOPbI NEPECTaT MUraTh, OTOOPaXKan ypoBEHb
3apAna.

* 1 ropALmIA CBETOAMOA, 1 2 MUraKoLLMX 03HAYAIOT, YTO 6aTapen 3apAXeHa Kak MUHUMYM Ha 30%.

* 2 rOpALLMX CBETOAVOAA O3HAYAIOT, HTO 6aTapen 3apAxkeHa Kak MUHUMYM Ha 60%.
Kak Tonbko 6aTapen 6yAeT NONHOCTbLIO 3apmkeHa, Bce 3 ceeToamopaa 6yAyT ocTaBaTbCA BKIKOYEHHBIMU 10
Tex nop, noka LHyp He 6y,u,eT OTKNKOYEH OT NUTaHUA.

PA3PAOKA

EPI/ITBa AOomKHa I'IpOVITI/I OAHY MONHYKO 3apAAKY, Npexxae Yem HayHeT paﬁOTaTb WHOVKATOP YPOBHA BapH,ELKI/I/
cseToavon. Ecnm 6puTBa He NpoLLna NomnHyto 3apAaKy, Bce 3 ceeToavoa 6yayT muratb BO BpeMA pa3pAa-
KW. r‘Ipw HOpMaJ'IbHOVI paspAnke KonnM4ecTeo ropALMX CBeToAMOA0B COOTBETCTBYET MPOLEHTY OCTaBLLerocA
3apApa 6atapewn. Korpa akkymynAaTop 6yaeT noyTy paspAXeH, CBETOANOAHbIE MHAVKATOPbI HA4YHYT MUraTh,
yKasblBaA Ha HEO6XOAMMOCTb NOA3aPALKY 6PUTBBI.

YCTPAHEHUE CBOEB B PABOTE

5-KpaTHoe GbICTPOE «MUraH1e» CBETOAMOHOIO MHAMKATOPA CUrHANM3VPYeT O Ype3MepHoIt Harpyake. B
9TOM Cryyae aBToMaTU4eCKn 610KMpYeTCA nopada dNeKTPOIHEPrum Ha anekTponpubop. Heobxoammo
NPOBEPUTL HOXXEBOI B10K HA NPUCYTCTBUE MHOPOAHbLIX MPEAMETOB 1nv Mycopa. [Npy Heo6xoaMMOCTY NPo-
BE[MTE O4VCTKY 3N1eKTponprbopa, 3aTeM NoACOeAVHUTL LLIHYP 3apALHOrO YCTPOICTBA K AIEeKTPONprbopy
AN1A ero pa3brnoknpoBKX. HaxkMmUTe KHOMKY NUTaHWA, YTOObI BKIIOYUTL 3nekTponpubop. Ecnv anekTponpu-
60p npofomKaeT MyraTth 5 pas 1 no-npexHemy 3abnokuposaH, obpaTuTecs B cepaucHbI LieHTp Wahl. Ecnn
rocne NMPOBEAEHVIA BbilLieyKa3aHHbIX Onepauuii «<MUraHue» MHaKaTopa npexkpallaeTcA, OTCOeAVHUTE LHYP
/1A BO30GHOBIIEHNA paboTbl 6€3 NOAKIIIOYEHNIA K 3NIEKTPOCETH.

AOOPO>XHbIA 3AMOK

BprTBY MOXXHO 3a6110KMPOBATb, YAEPXKMBAA KHOMKY BKIIIOYEHWA B TeYeHre 3 cekyHa,. MOoTop BbIK/IOUMTCA,

a cBeToanoabl MUrHyT 3 pasa. Ecnmn HaxxaTb KHOMKY nuTanuA, koraa 6puTea 3abroknpoBaHa, CBEToaoab!

MUFHYT 3 pa3a, HoO MOTOP He BKJIIOYMTCA. BpUTBY MOXXHO pa3broknpoBaTh, CHOBA YAEPXKMBaA KHOMKY BKITO-
YeHWA B TeHeHue 3 CeKyH[, UM NOAKITIOYNB UCTOYHUK NMUTaHWA (3apAAHOE YCTPOMCTBO).

OUYUCTKA KAPTPUOKEN U PEXYLUNX BJIOKOB

1. CHUMUTE BPUTBEHHYIO FONOBKY C (HOSbIovi C BEPXHEN HacT GPUTBbI, HAXKaB Ha KPYryto KHOMKY,
PacronoXeHHyto Ha NPasoii CTOPOHe GPUTBbI. 3aTeM CHAMMTE roNoBKY 13 (horbri C GPUTBBI. FONOBKY 13
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OB MOXHO O4UCTUTL OT OCTATKOB 3arpA3HEHWIA, Cnerka rnocTy4as KOpryCcom O MOBEPXHOCTb PAKOBUHBI.
[MoMHUTE, YTO honbra UMeeT MUKPOTOHKYHO CTPYKTYPY C TOYHbIMU, peribeHbIMU BHYTPEHHUMM PEXYLLMMA
KpPOMKamu, NoaToMy Bceraa obpallaiTech C Hell OCTOPOXKHO.

2. AKKypaTHO yoanunTe ocTaTku BOSIOC M Mycopa C MiaHKu v npureraoLLeli 06nacTi ¢ NOMOLLBIO LWETKM AnA
OYUCTKN.

3. AKKypaTHO yaanuTe ocTaTku BOIOC M Mycopa C pexyLLero 6510ka ¢ NOMOLLbHO KUCTOYKW 1A O4UCTKU.
VCTaHOBUTb PEXYLLIMIA MEXaHN3M (B 06paTHOM NOpAAKE), 3aTeM YCTaHOBUTL MMOKYIO ronoBKy AnA honbrut.

4. YcTaHoBUTE Kaxkabl pexxyLumin 6110k obpaTtHo B 6puTey. BosbMmTECh 32 06€ CTOPOHBI PEXXYLLMX 6II0KOB,
COBMECTUTE METAINIMYECKUIA LITUT B HUXXHEN YacTu pexxyLuero 61oka ¢ nasoM NpuBOAHOrO MexaHvama n
3allenkKHUTe ero.

5. lMNepen “cnonb3oBaHNeM yCTaHOBUTE GPUTBEHHYIO FONOBKY 13 (hOMbri1 Ha BEPXHIOK YacTb 6pUTBBI.

CHATUE OTAEJIbHbIX MNACTUH-KAPTPUAKEN

THVM

1. CHUMUTE BPUTBEHHYIO rOMIOBKY C hONbrovi ¢ GpUTBbI, HAXKaB Ha KHOMKY BbICBOOOXAEHWA, PACMoNOXeH-
HYIO Ha NpaBoVi CTOPOHE GpUTBbI.

2. THTOGbI 3BNEYL KAPTPUAXKM 13 (HOMbIN, BO3bMUTECH 3a BPUTBEHHYIO FOMTOBKY M OCTOPOXHO HaaaBu-
Te 06e CTOPOHbI KapTpuaxa. KapTpua BbICKOUYUT U3 YCTPOCTBA A/IA O4UCTKUN UMK 3aMeHbI.

3. BepHuTe kapTpuax ¢ ¢honbroit Ha MecTo, yCTaHOBMB KapTpMAXK C (hOMbroil CHU3Y FONIOBKM U aKKy-
paTHo 3allenkHyB ero. COBET: YTo6bl 3alenKHyTb KapTpuaX ¢ hoNbroit Ha MecTo, 3allesIKHUTe
OfHY CTOPOHY KapTpuaxa, a 3atem Apyryio. Bbl ycnbllunTe Wen4ok, Koraa kaptpuax éyaet
3achukcupoBaH.

4. lNepep, UCNoNb30BaHMEM YCTAHOBUTE GPUTBEHHYIO ONTOBKY M3 (POSbrvi Ha BEPXHIOKO HacTb GPUTBbI.

PEKOMEHOALIMM NO NCMNOJIb3OBAHUIO U YXOOY

« CeTka [iNA CBEPXHI3KOro cpesa npeaHa3HadeHa ana cpesa Bosoc ASmHoi 1/32» (npubn. 0,8 Mm) nnmn
Kopoye.

+ CeTKa [I0/KHa CKOMb3UTb N0 KOXe. He NpuxumaTh ¢ yeunmem K Koxe, No3BosiAf 6puTee BbINOMHATL
CBOIO (hyHKLWIKO. CIINLLKOM CUIbHOE HaXaTUE K KOXE MOXET NoBpeauThb CeTKY.

+ BakHO m1crnonb3oBaTh GPUTBY C CETKOM M PEXYLLVIM MEXaHN3MOM YMCTbIMU, Ge3 BOSIOC UM pyroro
M(y;copa, KOTOPbIIA MOXET HEeraTUBHO NOBNMATL Ha PYHKLMIO.
« CeTka 1 pexxyLum mexaHn3m ABNAKTCA 6bICTp0I/I3HaLLII/IBa-
owmnMmnca getanamn. YacToTa 3aMeHbl MOXeT pasnuyaTtbca
B 3aBUCUMOCTM OT MHTEHCUBHOCTY UCMoNb3oBaHnA. CeTka
nMeeT CBepxmarnyto TONLWWHY, TOYHbIe, MPUMNOAHATbLIE KDOMKIN
C BHYTPEHHNX CTOPOH OTBepCTVIl‘/‘IA OHU n3HalWmMBalOTCA BO
BpeMA MCNOoSb30BaHUA. an/IGHaKaMVI M3HOCa ABNAKOTCA
3amepeHvie paboTbl GPUTBLI U HArpPeB CeTKU.

VYpoBseHb Wwyma: < 70 dB(A)
Bubpauva: 7.7 m/s? +/- 15%

WUCMPABHbIV

] HEMCIPABHbIV
HOXXEBOW BNOK

HOXXEBOMW BJIOK

[ara npousBopcTea
= | AMecAy

ot BTon

Viinaen sTrage ¢ @ @

e seoRgen ocnuav: 192
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NEPIFPA®H EEAPTHMATQN (oeAida avadopdg 3)
A Kaoéta EAaopdtwv (x2) D MoxAo6g Kivnong (x2)
B KedpaAn pe ‘EAacpa E Koupri Arodéopeuong
C Papdog pe Kopt (x2) F Koupni evepyoroinong/anevepyomnoinong | Auvatomrta
Ta&BLWTIKOU KAEd®UATOG

AIAAIKAZIA XPHEHE EMANAGOPTIZIMHE ENZYPMATHE/AZYP-
z_; MATHZ ZYZKEYHZ

Av n 0Ta6un 1WxVog TG pratapiag eivat xaunAr, UMopeiTe va mpooapTnoeTe
TOV LETAOXNMATIOTN areuBeiag oTn HovAsa Yia va OUVEXIOETE va Tn XPnoLuo-
TIOLELTE WG EVOUPHATN povada. , ) } )

* ZuvdEoTe TO BuCua Tou KaAwdiou MpwTa oTnV, EUPLOTIKA unxavr Kat ot ouve-
Xela oy mpiga. Av n woxug Tr]%\pnumpiaq oag £xel eEavTAnBel eviehig, apnote
TN ouokeun va ¢popTioTel eTil 1 AeTTO (apol pEpeTE TOV dlakoTN 0T B€0N
«AMENEPIOMOIHZH - 0») mpoToU TN XeNolUoToaeTe wg evolpuatn povada.

+ AV apnoeTE TO KAADBLO TPOCAPTNHEVO OTN HovAda TNV dpa Mou deV TN XPn-
OLUOTIOLE(TE, TO KAAWDLO Ba GopPTIlel AUTOUATA TN HOVASA EPOCOV O SLAKOTING
£xel peivel otn B€on «AMENEPIOMOIHZH - 0».

®OPTIZH THZ MNATAPIAZ
‘Otav n EUpIOTIKN Unxavn eival ouvdedepeévn 0TOV UETAOXNHATIOTY, Ol EVEIKTIKEG Auxvieg LED
Ba avgrbochr]vouv uE potiBo aodpwong. Kabwg 1 pratapia opTidet, ol evOeIKTIKEG Auxvieg LED
6a avayouv xwpig va avaBooBrvouv unodeikviovTag To M0C00TO GOPTIONG. i

+ 1 0otabepd avappévn Auyvia LED kat 2 mou avaBoofnvouy, onpaivel 6Ti N unarapia eivat
TOUAGXL0TOY 30% POPTIOHEVN o, L ) )

+ 2 otaBepd avappéveg Auxvieg LED onuaivel 611 n unatapia eivat Touhdxiotov 60% opTIopEVN
‘Otav n ynatapia poptioTtel rt)\gpwg, 6a napapeivouv oTabepa avappEVES Kal oL 3 EVOEIKTIKEG
Auxvieq LED ewg 6Tou amoouvoeBel 0 HETAOXNHATIOTAG.

AMO®OPTIZH | | . L, X i

H EuploTikn pnxavikr) mpénet va GpopTioTel dia popd mMNpwg mptv Pnop£acet va evepyorondel |
owoTta n Aettoupyia évdelgng ¢opTiong/LED. Av n EUQ[OT[KTBJT]XQ\{]’] eV UToBANBe( og pia mMnpn
dladikacia ¢popTIONg, Ba qvoBoognvouy kat ot 3 Auxvieg LED kaBawg armogopTifel. Katd v kavo-
VIKN anopopTion, 0 apl8puog twv Auxviwv LED mou mapapévouv avappuéveg avtloTolxel oto nogo-
070 TNG GOPTIONG TMOU amopevel oV pnatapia. MOALG glval oxgdov adela n uratapia, ot Auxvieg
LED 6a uvaBocEnvouv UTIOdEIKVUOVTAG OTL N EUPLOTIKN PUNYavi TPEMEL va eTavadopTIoTEL.

ANTIMETQMIZH/ENIAYZH NIPOBAHMATQN

H Auxvia LED g cuokeung 6a avaBoofroet ypriyopa 5 popég dtav avixveuBei urepBoAikd dpoptio. Av
oupBel auTod, n ouokeur| Ba KAeWBMOEeL kal dev Ba evepyoroleital EAEYETE Ta eEAAoUATa Kal TIG pARdOUG
e Toug KODTEG Yia TUXOV EEva avTIKeipeva ) uroAeiupata. Kabapiote ) ouokeun av avixveuBel kATl
Kal OUVSEDTE TO BUOKA TOU KAAWS(OU GpOPTIONG OTN CUCKEUR YIa EMAVAPOPA ard TNV KATACTAOT) KAEL
S(wpaTog. MATHOTE TO KOUWM EVEPYOTOMONG YA VA EVEPYOTIOINOETE 1 OUCKEUN. AV ] CUOKEUY) OUVE-
X{Cet va avaBooBrvel 5 popég kat dev yivel n emavadopd g apol akoAouBroeTe Tig 0dNyieg AUTEG, ert-
KOWVWVNOTE pe To Kévtpo EEurmpémong g Wahl. Av otapatioet va avaBoapivel Hetd v ermavadopd
™G EUPLOTIKNG MNXAVNG, ArMOCUVSEOTE TO KAAMBLO YA VA ETIOTPEYETE OV ACUPHATN AElToupyia.

TRAVEL LOCK OPTION ) )
H EuploTikny pn)g?vn unopel va kAeldwBei méfovrag napatetapéva to kouprti Aettoupyiag yia 3
deutepoOAerra. To HoTEP Ba amevepyoronbel kat ot )\U)(v(sq)\LED 6a avaBoopnoouv 3 popeg. Av To
Kouumi Aettoupyiag natnBei ev n UPLOTIKY pnxavn eival kKAewwpévn, ot Auxvieg LED 8a avaBo-
oBfoouv 3 Gpopeg Kat To HoTEP dev Ba evepyoromOei. H Euglonm Mnxavi uropei va EekAeldwhei
THELOVTAG MAPATETANEVA TO KOUMTE AelToupyiag Eavd yla 3 SeuTePOAETTA 1) CUVDEOVTAG TN HOVAda
TPOPOBOTIKOU (POPTIOTAG).

KAGAPIZMOZ TON KAZETQN EAAZMATQN KAI TON ANEEAPTHTQN PABAQN
ME KO®TEZ

1. Apatpéote MV KeGaA) EAACHATWY ard TO MAVW PEPOG TNG EUPLOTIKAG PNXAVNG TATMOVTAG TO
OTPOYYUAOG Kouprd mou BpiokeTat otn 8e&Ld peptd TG EUPLOTIKNG HNXAVAG. TN OUVEXELD, AVACTKMOOTE
™V KeGaA) EAAOHATWY ard TV EUPLOTIKY pnxavr|. Mropeite va kaBapioete v kedpaAn eAaopaTwv
and oKOPTIA UTOAE{ATA, XTUTOVTAG EAAdPA TO TEPIBANHA OV ETLGAVELD TOU VITpa 0aG. To
£\aopa eivat eEALPETIKA AETTTO, e EOWTEPIKEG OKUEG KOTTG AKPLBEING TTOU TIPOEEEXOUY, ETOUEVWG VA
TO X€ElpifenTe MAVTA UE TIPOCOXN.

2. To remove the foil cartridges, hold the foil head and gently push down on each side of the foil cartridge.
H kaogta eAaopdtwy Ba Byel yia va KaBaploTel 1) va avTikataoTadel.

3. BouptoioTe anaAd Tuxév TpiXeg kat UNoAeippaTa and Ty papdo Ke Toug KOPTEG XPNOLHOTIOLMVTAS TO
BoupTodki kaBaplopoU. ToMoBeTNOTE TN SIATAEN TG UNAPAG KOTNG KATW ard eaTd, TPEXOUNEVO
VEPO KAl OTEYVWOTE TNV KE HIA XAPTOMETOETA.

4. ETuoTpEYTE TIG HEHOVWHEVEG PABBOUG [E TOUG KOPTEG OV EUPLOTIKI pnxavn. Mdote ta dUo Maivd
™G PARBOU pE KOPTEG, EUBUYPANMIOTE TN HETAAALKY) TIEPOVI OTO KATW HEPOG TNG PARBOU HE TNV EYKOTT)
Tou HoxAoU Kivnong Kat KOUUTWOTE V.

5. Eruotpéyte TV Kedar) EAACHATWV OTO MAVW PEPOG TNG EUPLOTIKNG UNXAVAG TPV TN Xpron.
A®AIPEZH TON XQPIZTON KAZETQN EAAZMATQN
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1. Apaipéote TV Kedpaln eEAaoPATV ard  EUPLOTIKA PNXav TATOVTAG TO KOUKTT arodEoHeUang
Tou BpiokeTtal oTn Se&1d TAEUPA TNG EUPLOTIKIAG HNXAVNG. 3 i

2. T1a va apalpECETE TIG KAOETEG EAAOUATOV, KPATNOTE TNV EUKAPTTTN KEQAAN EAACUATOV Kal
OoTpWETE KABe TAEUPA TNG KAOETAG EAACUATWV PAAAKA TIPOG Ta KATW. H KaoéTa eAacpatwy 8a
Byetyla va kabaplotei ) va avtikataotadel.

3. Eruotpéyte Vv Kao£ta EAACPATWV eUBUYPAPKIZOVTAG TNV KAOETA EAACUATOV and TO KATW
UEPOG TNG KEPAANG EAAOHATWY, TRECOVTAG HAAAKA Yia va koupnwoel. EYKOAH ZYMBOYAH:
INa va koupnwoel otn B£€on TNG N KAoETa EAAOPATWY, MECTE TPWTA TN Hia MAeupd Kal uETG TRV
GAAn. Oa aKoUOETE TOV XUPUKTNPIOTIKO AX0 OTAV N KACETA KOUPTIWOEI OWOTA.

4. ETuoTp£WTE TNV KEGAAT EAACUATWV OTO MAVW PEPOG TNG EUPLOTIKAG UNXAVIG TV TN XPHON.

FPHIOPEZ ZYMBOYAEZ
+ To éAagpa npoopiZeTal yia eEalpeTikd KOVTLVT| KOTT Kal 0 0Xe31a0HOG TOU 0agG ETITPETEL VA KOBETE
TPiXES PNKoug 0,8 mm N AKOUA HIKPOTEPOU WMKOUG.

0 £AAOPA TPETEL VA YALOTPA EMAVW® 0TO deppa. Mnv muélete duvatd TNV EUPLOTIKY UNXavh eMave
oto déppa. AvtiBeTa, emTPEYTE OTN UNYavi) va AEITOUPYNOEL amod povn tg. H umepBoAikn doknon
T{e0oNG OTO BEPHA EVOEXETAL VA TIPOKAAETEL {NHLA OTO EAACHA.

+ Elval onpavTiké va XpnoluoTolelTe TV EUPLOTIKNA u%xavr'] HE KaBapo Kat xwpig Tpixeq €Aacua kat
éldTacJEn,unapqq KOTTG, 1 oTola dev pEpet AAAEG akabapoleg rmou Ba propoloav va ermpedcouy v
an6édo0n g.
+ To éAaopa kat n diatagn g pndpag komg eival egap-
rnggm mou ¢pBeipovtal. O XpOVog avTikataoTaong Toug
£VOEXETAL VA Bladepel avaioya pe tn xpnon. To EAacpa
elval EEAIPETIKA AETITO e AVAONKWHEVEG ETWTEPIKEG
MsupﬁqugBetaq YUpW aro TIG OTEEG. AUTEG OL AVAOTK-
MEVEG TAEUPEG KOG dBeipovTal pe T Xpnon, Yeyovos |
TIOU YIVETAL QVTIANITTO OTAV O PUBOG KOTMG TNG EUPLOTIKAG
anavnq eruBpaduveTal kat 1o EAacpa paivetat peapuévo.
lava elgte ﬂ(;lVTCl lK,(lVOﬂOI;T]gSVOq aro 1o EUﬁleO, TpeEMEL
va avTikaBloTate avd TakTd 6laot
dlatagn g undpag Kormg.

Z1a6un BopuBou: < 70 dB(A)
Abvnon: 7.7 m/s? +/- 15%

ZTPABO

Hata Ta eAdoparta Kat m

KAAH PABAOZ ME  KAKH PABAOZ ME
KOOTEZ KOOTEZ
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OSIEN KUVAUS (viitesivu 3)

A Ajopaakasetti (x2) D Ajokiinnike (x2)

B Ajopaa E Avauspainike

C Terayksikkd (x2) F Virtapainike | Matkalukkoasetus

LADATTAVAN/JOHDOTTOMAN LAITTEEN KAYTTO

Jos akun varaustila on matala, muuntaja voidaan liittd& suoraan laitteeseen kayton

= jatkamiseksi johdollisena laitteena.

« Kytke virtajohto ensin parranajokoneeseen ja sitten pistorasiaan. Jos akku on tay-
sin tyhj&, anna laitteen latautua minuutin ajan (kytketty "OFF - 0” -asentoon) ennen

kayttoa johdollisena laitteena.

- Jos johto jatetaan kiinni laitteeseen, kun se ei ole kéytdssa, johto lataa automaatti-
sesti laitetta, kun se jatetaan "OFF - 0” -asentoon.

AKUN LATAAMINEN
Kun parranajokone on kytketty muuntajaan, LED-valot vilkkuvat vuorotellen. Kun akku latautuu, LED-valot
palavat tasaisesti ja iimaisevat lataustason.
« Yksi tasaisesti palava LED-valo ja kaksi vilkkuvaa valoa tarkoittaa, etté akun varaustaso on vahintaan 30 %.
« Kaksi tasaisesti palavaa LED-valoa tarkoittaa, ettd akun varaustaso on véhintaan 60 %.
Kun akku on ladattu tayteen, kaikki kolme LED-valoa palavat tasaisesti, kunnes muuntaja irrotetaan.

PURKAUTUMINEN

Parranajokone on ladattava téyteen kerran, ennen kuin akunkesto-/LED-toiminto toimii oikein. Jos parranajoko-
netta ei ole ladattu téyteen, kaikki kolme LED-valoa vilkkuvat purkautumisen aikana. Normaalin purkautumisen
aikana palavien LED-valojen maara osoittaa akun jéljellé olevan varauksen prosenttiosuuden. Kun akku on
l&hes tyhja, LED-valot vilkkuvat merkiksi siité, etta parranajokone on ladattava.

VIANETSINTA

Laitteen LED-valo vilkkuu nopeastl viisi kertaa, kun liiallinen kuorma havaitaan. Tall6in laite lukittuu eika sita voi
kytkea paalle. Tarkista, onko ajopadssa ja terissa vieraita esineité tai roskia. Poista ne, jos niité on, ja kytke vir-
tajohto laitteeseen lukitustilan kuittaamiseksi. Kytke laitteeseen virta painamalla virtapainiketta. Jos laitteen valo
vilkkuu edelleen viisi kertaa eiké lukituksen kuittaaminen onnistu néillé ohjeilla, ota yhteytta Wahl-huoltokeskuk-
seen. Jos vilkkuminen loppuu partakoneen tilan kuittaamisen jélkeen, irrota johto jatkaaksesi langatonta kayttoa.

MATKALUKKOASETUS

Parranajokoneen voi lukita pitamalla virtapainiketta painettuna kolmen sekunnin ajan. Moottori sammuu ja
LED-valot vilkkuvat kolme kertaa. Jos virtapainiketta painetaan parranajokoneen ollessa lukittuna, LED-valot
vilkkuvat kolme kertaa eika moottori kéynnisty. Parranajokoneen lukitus voidaan avata pitamélla virtapainiketta
painettuna uudelleen kolme sekuntia tai kytkemalla virtalahde (laturi).

AJOPAAKASETTIEN JA YKSITTAISTEN TERAYKSIKOIDEN PUHDISTAMINEN
) )

o
=1

1. Irrota ajopaa partakoneen yldosasta painamalla partakoneen oikealla puolella olevaa pyoreééa painiketta.
Nosta sitten ajopaa partakoneesta. Puhdista ajopaasta irtonainen materiaali napauttamalla koteloa varovasti
pesualtaan pintaa vasten. Ajopaa on erittéin ohut ja siin on tarkat kohotetut sisapuolen leikkausreunat, joten
kasittele sita aina varoen.

2. Irrota terayksikko ottamalla kiinni terayksikon molemmista reunoista ja vetdmallé yl6s. Harjaa varovasti
irtonaiset karvat ja roskat teréyksikosta ja sen ympériltd puhdistusharjalla.

3. Harjaa varovasti irtonaiset karvat ja roskat terayksikdsta parranajoharjalla. Aseta leikkuriyhdistelmé takaisin
partakoneeseen suorittamalla irrotustoimenpide painvastaisessa jérjestyksessa ja aseta joustava kalvopaa
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takaisin paikalleen.

4. Aseta yksittaiset terayksikot takaisin partakoneeseen. Ota kiinni terdyksikdiden kummaltakin puolelta, kohdis-
ta terayksakon pohjassa oleva metallitappi ajokiinnikkeen rakoon ja napsauta se kiinni.

5. Aseta ajopaa takaisin partakoneen ylaosaan ennen kayttoa.

YKSITTAISEN AJOPAAKASETIN IRROTTAMINEN

]

1. Irrota ajopaa partakoneesta palnamalla partakoneen oikealla puolella olevaa avauspainiketta.

2. Poista ajopéaakasetti pitamalla ajopaasté kiinni ja painamalla kevyesti alaspéin ajopaakasetin kummalta-
kin puolelta. Ajopaakasetti ponnahtaa ulos puhdistusta tai vaihtoa varten.

3. Aseta ajopaakasetti paikalleen kohdistamalla se ajopaén alaosasta ja napsauttamalla se varovasti pai-
kalleen. VINKKI: Napsauta ajopaékasetti | 1 napsat ensin yksi sivu ja sitten toinen.
Kuulet napsahduksen, kun kasetti on paikallaan.

4. Aseta ajopaé takaisin partakoneen yldosaan ennen kayttoa.

NOPEITA VINKKEJA
+ Kalvo on tarkoitettu erittéin l&hipintaiseen leikkaukseen ja silla on tarkoitus leikata alle 1 millimetrin pituiset
karvat.

« Kalvon pita4 voida liukua ihon pinnalla. Ala paina voimakkaasti ihoa vasten, vaan anna partakoneen
tehda ty6t puolestasi. Painaminen liian voimakkaasti ihoa vasten voi aiheuttaa kalvon vaurioitumisen.

+ On tarkeaa etté partakoneelle sijoitettu kalvo ja leikkuriyhdistelma olisivat puhtaita, eiké niissa olisi karvo-
ja tai muita roskia, jotka voisivat vaikuttaa suorituskykyyn.

« Kalvo ja leikkuriyhdistelmé& ovat kuluvia osia. Korvaamisen
tarve voi vaihdella kaytdsta riippuen. Kalvo on mikro-ohutta ai-
netta, jolla on tarkat, esiin kohoavat, aukkojen ympérilla pyorivat
sisdiset leikkuuterat. Nama esiin kohoavat terat kuluvat kay-
t0ssa, jonka merkkind on partakoneen hidastuminen ja kalvon
lampeneminen. Varmistaaksesi tyydyttdvan parranajon jatkossa,
vaihda kalvot usein ja leikkuriyhdistelma maaraajoin.

Melutaso: < 70 dB(A)

HUONO
Varahtely: 7.7 m/s? +/- 15% TERAYKSIKKO

HYVA
TERAYKSIKKO
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BESKRIVNING AV DELAR (referenssida 3)

A Rakhuvudets patron (x2) D Drivfinger (x2)

B Rakhuvud E Utlésarknapp

C Skarblad (x2) F Pa-/av-knapp | Alternativ for reselas

ANVANDNING AV LADDNINGSSLADD/SLADDLOS ANORDNING

Om lite batteri kan transformatorn fastas direkt till enheten for fortsatt anvandning
io> som sladdenhet.
« Anslut forst stromkabeln till rakapparaten och sedan uttaget. Om batteriet &r helt
tomt, Iat enheten laddas under 1 minut (avstangd “OFF - 0”) innan du anvéander den
tilsammans med nétsladden.
» Om sladden &r ansluten till enheten nér den inte anvands kommer nétsladden
automatiskt ladda enheten i laget “OFF - 0”.

LADDNING AV BATTERIET
Nar rakapparaten &r ansluten till transformatorn blinkar lysdioderna i ett svepande monster. Nar batteriet laddas
lyser lysdioderna fast for att visa hur mycket batteri som finns kvar.
« 1 fast lysdiod och 2 blinkande betyder att batteriet &r minst 30 % laddat
« 2 fasta lysdioder betyder att batteriet &r minst 60 % laddat.
Nar batteriet &r fulladdat lyser alla tre lysdioder tills transformatorn kopplas fran.

URLADDNING

Rakapparaten maste laddas upp helt en gang innan korrekt funktion for batterimétare/lysdiod kan anvéndas.
Om rakapparaten inte har laddats fullt ut kommer alla tre lysdioderna att blinka under urladdning. Under normal
urladdning motsvarar antalet lysdioder som &r tnda den procentuella andelen av aterstaende batteriladdning.
Nar batteriet nastan ar tomt blinkar lysdioderna fér att ange att rakapparaten ska laddas om.

FELSOKNING

Enhetens lysdiod blinkar snabbt 5 ganger nér dverbelastning har upptéckts. Om detta upptécks kommer
enheten att I&sa sig och inte starta. Inspektera rakhuvudena och skarbladen for eventuella frammande féremal
eller skrép. Rengdr enheten om nagot upptécks, koppla in nétsladden i enheten for att aterstalla last Iage. Tryck
pa strémknappen for att sla pa enheten. Om enheten fortsétter att blinka 5 ganger och inte aterstalls efter att ha
foljt dessa instruktioner, kontakta Wahl Service Center. Om blinkandet slutar efter aterstalining av rakapparaten
drar du ut sladden for att ateruppta den sladdiésa driften.

ALTERNATIV FOR RESLAS

Man kan lasa rakapparaten genom att halla ner strémbrytaren i 3 sekunder. Motorn sténgs av och lysdioderna
blinkar 3 ganger. Om man trycker pa strémbrytaren nér rakapparaten &r last blinkar lysdioderna 3 ganger och
motorn startar inte. Rakapparaten kan lasas upp genom att halla ned strombrytaren i 3 sekunder igen eller
genom att ansluta strémférsérjningen (laddaren).

RENGORING AV RAKHUVUDETS PATRON OCH FRISTAENDE SKARBLAD

|®)
1. Ta bort rakhuvudet fran toppen av rakapparaten genom att trycka pa den runda knappen som finns pa
rakapparatens hogra sida. Lyft sedan bort rakhuvudet fran rakapparaten. Du kan rengéra rakhuvudet fran 16st
material genom att knacka det forsiktigt mot handfatet. Rakhuvudet &r mikrotunnt med exakta, upphéjda inre
skarkanter, hantera den alltid forsiktigt.
2. For att avlagsna skérbladen, ta tag i bada sidor av skarbladen och dra upp.
3. Borsta forsiktigt bort I6sa harstran och skrép fran skérbladen med borsten. Kor skérsdelen under rinnande

32

varmt vatten och torka av den med en pappershandduk.

4. Sétt tillbaka de enskilda skarbladen i rakapparaten. Ta tag i bada sidorna av skérbladen, placera metallstiftet
pa skérbladets undersida i utrymmet pa drivfingret och sétt fast det.

5. Sétt tillbaka rakhuvudet pa toppen av rakapparaten innan du anvander det.

AVLAGSNANDE AV RAKHUVUDETS INDIVIDUELLA PARTONER

[}

1. Ta bort rakhuvudet fran rakapparaten genom att trycka pa den runda knappen som finns pa rakapparatens
hogra sida.

2. For att avliagsna rakhuvudets patron haller du rakhuvudet och trycker forsiktigt ner pa vardera sidan av
rakhuvudets patron. Rakhuvudets patron kommer da sticka ut sa att den kan rengoras eller bytas ut.

3. Sétt tillbaka rakhuvudets patron genom att rikta in rakhuvudets patron fran botten av rakhuvudet och
f6rsiktigt snéppa det pé plats. SNABBTIPS: For att sndppa rakhuvudets patron pa plats klickar du in
det pé ena sidan av patronen och sedan den andra. Du hér ett klick nar patronen sitter pa plats.

4. Satt tillbaka rakhuvudet pa toppen av rakapparaten innan du anvander det.

NAGRA TIPS
« Folien ska anvéandas for en extra néra klippning och har utformats for att klippa har som &r 0,8 mm eller
kortare.

+ Folien maste glida 6ver huden. Tryck inte folien hart mot huden, utan lat rakapparaten gora jobbet &t dig.
Om du trycker folien for hart mot huden kan du skada den.

- Det é&r viktigt att rakapparaten anvands med en ren folie och skarenhet som ar fri fran har och annan
smuts som kan paverka dess effektivitet.

- Folie och skardelen &r bada utslitbara delar som kan bytas ut.
Folien &r mikrotunn med exakta, upphdéjda inre skarseggar runt
halen. Dessa skarseggar kommer att slitas beroende pa hur ofta
folien anvands och du kan marka det genom att apparaten blir
langsammare och folien blir varm.

Ljudniva: < 70 dB(A)
Vibration: 7.7 m/s? +/- 15%

DALIGT
SKARBLAD

BRA
SKARBLAD

33



BESKRIVELSE AV DELER (henvisning side 3)

A Foliepatron (x2) D Drivfinger (x2)

B Foliehode E Utleserknapp

C Kuttejern (x2) F Pa/av-knapp | Reiselas-alternativ

BRUK AV OPPLADBART/TRADLOST APPARAT

= Hvis batteristrammen er lav, kan transformatoren kobles direkte til enheten for
fortsatt bruk som kablet enhet.

+ Koble stremledningen til barbermaskinen forst, og sé til stikkontakten. Hvis
batteriet er helt tomt, ma du la apparatet lade i ett minutt (Skrudd «AV — 0») for du
bruker det med kabel.

- Hvis kabelen forblir tilkoblet til apparatet nar det ikke er i bruk, vil kabelen automa-
tisk lade apparatet nar det etterlates i stilling «AV — 0».

LADE BATTERIET
Nér barbermaskinen er festet til transformatoren, blinker LED-lysene med et vekslende monster. Nar batteriet
lader lyser LED-lysene fast for a indikere hvor mye batteriet er oppladet.
- 1 fastlysende og to blinkende LED-lys betyr at batteriet er minst 30 % oppladet
- 2 fastlysende LED-lys betyr at batteriet er minst 60 % oppladet.
Nar batteriet er fulladet, lyser alle tre LED-lysene fast til transformatoren er frakoblet.

UTLADING

Barbermaskinen ma lades opp fullt én gang for drivstoffmaleren/LED-funksjonen kan fungere som de skal. Hvis
barbermaskinen ikke har blitt fulladet, blinker alle tre LED-lysene ved utlading. Under normal utladning tilsvarer
antallet gienvaerende LED-lys hvor mange prosent batteri som er igjen. Nar batteriet nesten er tomt, blinker
LED-lysene for a indikere at barbermaskinen ma lades opp igjen.

FEILSOKING

Enhetens LED-lys blinker raskt fem ganger nar den oppdager overdreven belastning. Hvis dette oppdages,
lases enheten og vil ikke slas pa. Inspiser foliene og kuttejernene og se etter fremmedelementer eller avfall.
Rengjer enheten hvis du oppdager noe, koble stremledningen inn i enheten for & nullstille lasestatusen. Trykk
pa stremknappen for a sla pa enheten. Hvis enheten fortsetter a blinke fem ganger og ikke nullstilles etter at du
har fulgt disse instruksene, kan du ta kontakt med Wahl Service Center. Hvis blinkingen slutter etter at du har
nullstilt barbermaskinen, kan du koble ut ledningen for a fortsette & bruke den tradlost.

REISELAS-ALTERNATIV

Barbermaskinen kan lases ved & holde nede stramknappen i tre sekunder. Motoren slas av og LED-lysene
blinker tre ganger. Hvis stremknappen trykkes pa mens barbermaskinen er last, blinker LED-lysene tre ganger,
uten at motoren slas pa. Barbermaskinen kan lases opp ved & holde inne knappen i tre sekunder igjen eller ved
a koble til stremkilden (laderen).

RENGJORE FOLIEPATRONENE OG DE UAVHENGIGE KUTTEJERNENE
», 3] 3 2

1. Ta foliehodet av toppen av barbermaskinen ved a trykke pa den runde knappen pa heyre side av maskinen.
Loft deretter foliehodet av barbermaskinen. Foliehodet kan rengjeres for & bli kvitt lost avfall ved & forsiktig sla
huset mot vasken din. Flien er mikrotynn med presise, hevede indre kuttekanter, handter forsiktig.

2. For & fjerne kuttejernene, ma du gripe begge sidene av kuttejernet og dra dem opp.

3. Borst vekk lost har og avfall fra monteringspunktet for kuttejernet med borsten du buker for barbering. Sett
klippeaggregatet under varmt vann og tork det av med et papirhandkle.

4. Sett de individuelle kuttejernene inn i barbermaskinen. Grip begge sidene av kuttejernene, posisjoner metall-
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pinnen nederst pa kuttejernet inn i sporet il drivfingeren og klips den pa plass.
5. Erstatt foliehodet overst pa barbermaskinen for bruk.

FJERNE INDIVIDUELLE FOLIEPATRONER

1. Ta foliehodet
2. For & fieme foliepatronene, ma du holde foliehodet og trykke forsiktig ned pa hver side av foliepatronen.
Foliepatronen kommer ut slik at du kan rengjere eller erstatte det.

3. Sett inn foliepatronen igjen ved a posisjonere foliepatronen opp fra bunnen av foliehodet og Forsiktig
banke det pa plass. ENKELT TIPS: For a trykke foliepatronen pa plass igjen, kan du trykke inn én side av
patronen og sa den andre. Du herer en klemmelyd nar patronen er satt pa plass.

4. Erstatt foliehodet everst pa barbermaskinen for bruk.

RASKE TIPS
- Folien er for super neer skjeering og er designet for a klippe haret som er 0,8 mm eller kortere.

- Folien ma glis over huden. Du ma ikke trykke hardt mot huden. Barbermaskinen ma arbeide for deg. Hvis
du trykker for hardt mot huden, kan skade pa folien forarsakes.

- Det er viktig & bruke barbermaskinen med en folie og klippeaggregat som er ren og som har ingen har og
annet rusk som kan ha innvirkning pa ytelse.

« Folien og klippeaggregatet er deler som slites ut. Erstatning
kan variere avhengig av bruk. Folien er mikrotynn med presise,
hevet indre skjeerekanter rundt hullene. Disse skjeerekanter vil
slites med bruk som vil vaere indisert dersom barbermaskinen
bremser ned og dersom folien ser ut til & bli varm.

Stoyniva: < 70 dB(A)
Vibrering: 7.7 m/s2 +/- 15%

DARLIG

GODT
KUTTEJERN KUTTEJERN
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[ hu JVET)Y

ALKATRESZEK LEIRASA (3. referencia oldal)

A Szitabetét (x2) D Hajtopecek (x2)

B Szitafej E Kiold6 gomb

C Vagofej (x2) F Be-/kikapcsol6 gomb | Utazoé zar opcid

A TOLTHETO VEZETEKES/VEZETEK NELKULI KESZULEK HASZNALATA

Ha az akkumulator toltéttsége alacsony, a transzformatorhoz kapcsolva a készi-
i; lék vezetékes eszkdzként is hasznélhato.

- A tapkabelt elébb a borotvaba, majd a konnektorba dugja be. Ha az akkumulator
teliesen lemerdilt, a vezetékes lizemmaod hasznalata el6tt hagyja 1 percig toltédni
az egységet (,KI - 0” allasba allitott kapcsoléval).

+ Ha a kabelt bedugva hagyja, a készilék automatikusan toltédni fog, amig a
kapcsol6 a Kl - 0” allasban van.

AZ AKKUMULATOR FELTOLTESE
Ha a borotva a transzformatorra van csatlakoztatva, a LED-ek elhalvanyulé mintaval villognak. Ahogy az
akkumulator toltédik, a LED-ek folyamatosan vilagitva jelzik a toltottségi szintet.

+ 1 folyamatosan vilagité LED és 2 villogé LED azt jelenti, hogy az akkumulator téltéttsége legalabb
30%

- 2 folyamatosan vilagito LED azt jelenti, hogy az akkumulator téltttsége legalabb 60%.
Ha az akkumulator teljesen felt6ltédétt, mind a 3 LED folyamatosan vilagit, amig a transzformatort le
nem vélasztjak.

LEMERITES

A borotvat egyszer teljesen fel kell tdlteni, hogy a t6ltésszint-jelzé/LED-funkcié megfeleléen miikadjon.
Ha a borotva nem lett teljesen feltSltve, mind a 3 LED villog lemertléskor. A normal lemeriilés soran a
megmaradt LED-ek szama a fennmaradé akkumulatortéltottségnek felel meg. Ha az akkumulator mar
majdnem teljesen lemeriilt, a LED-ek villogni kezdenek, igy jelezvén, hogy a borotvat fel kell télteni.

HIBAELHARITA

Az egységen lévé LED 5-sz6r egymas utan gyorsan felvillan, ha a késztilék fokozott terhelést észlel. Ez eset-
ben az egység lezarodik és nem kapcsol be. Vizsgalja meg a szitakat és a vagofejeket, hogy nem talalhato-e
rajta idegen test vagy szennyezédés. Tisztitsa meg az egységet, ha barmilyen szennyezédést tapasztal, olajoz-
za meg a pengéket, majd dugja be a tapkabelt az egységbe a lezart allapot visszaallitasahoz. Nyomja meg a
bekapcsold gombot, hogy bekapcsolja az egységet. Amennyiben az egység 5-sz6r egymas utan tovabb villog,
és az utasitasok végrehajtasa utdn sem all vissza, vegye fel a kapcsolatot a Wahl Szervizkézponttal. Amennyi-
ben a borotva visszadllitisa utan a villogas megszinik, vélassza le a kabelt a vezeték nélkuli izemeltetéshez.

UTAZO ZAR OPCIO

A bekapcsold gombot 3 masodpercig lenyomva a borotva lezarhaté. A motor kikapcsol, a LED-ek 3-szor
felvillannak. Ha a bekapcsolé gomb le van nyomva, amig a borotva le van zarva, a LED-ek 3-szor
felvillannak, és a motor nem kapcsol be. A bekapcsol6 gombot 3 masodpercig Ujra lenyomva vagy a
halézatra csatlakoztatva (t61t6) a borotva zarja kioldhato.

A SZITABETETEK ES A SZABAD VAGOFEJEK TISZTITASA

Nl
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1. A borotva jobboldalan talalhaté kerek gomb megnyomasaval tavolitsa el a szitafejet a borotva felsé részérél.
Ezt kdvetéen emelje ki a szitafejet a borotvabol. A szitafejet megtisztithatja a bent ragadt anyagtol, ha finoman
nekititdgeti a hazat a flirdékad feltletéhez. A szita nagyon vékony, pontos, emelt bels6 vagdélekkel, mindig
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o6vatosan kezelje.

2. A pengelap mikronnyi vékony és precizios kitiremkedd bels6 vagoélekkel rendelkezik, ezért kezelése
mindig koriltekintés igényel.

3. A borotvalkozas el6tt kefe segitségével finoman tavolitsa el a bent ragadt hajat és szennyezédéseket
a vagofejrél. A tisztitokefe segitségével finoman tavolitsa el a bent ragadt hajat és szennyezédéseket a
vagofej egységrél és a szomszédos terlletekrol.

4. Az egyes vagofejeket helyezze vissza a borotvaba. Fogja meg a vagoéfejet mindkét oldalan, igazitsa
ra a vagofej also részén lévo fémcsapot a hajtopecek nyilasara, és kattintsa be.

5. Hasznalat el6tt cserélje ki a szitafejet a borotva fels6 részén.

KULONALLO SZITABETETEK ELTAVOLITASA

11

1. Aborotva jobboldalan talalhato kiold6 gomb megnyomasaval tavolitsa el a szitafejet a borotvarol.

2. A szitabetétek eltavolitasahoz tartsa meg a szitafejet, majd finoman nyomja le azt a szitabetét mindkét
oldalan. A szitabetét eléugrik tisztitas vagy csere céljabdl.

3. Helyezze vissza a szitabetétet, a szitafej aljatél odaigazitva, és finoman a helyére kattintva a szitabe-
tétet. EGYSZERU TIPP: A szitabetét helyére kattintasahoz, kattintsa be elébb a betét egyik oldalat, majd
a masikat. Amikor a betét rogziil, egy kattanast hall.

4. Hasznalat el6tt cserélje ki a szitafejet a borotva fels6 részén.

GYORS TANACSOK
« A pengelap a bérhdz szuper kozel torténd vagast szolgalja és 0,8 mm, illetve ettdl révidebb hajszalak
vagéasara van kialakitva.

+ A pengelapnak csusznia kell a béron. Ne nyomja nagyon a bérre, inkabb hagyja, hogy a borotva
dolgozzon 6n helyett. Ha tul erésen nyomja a bérre, a pengelap megsérilhet.

+ Fontos, hogy a borotvat gy hasznélja, hogy a pengelap és a vagoszerkezet tiszta, azaz hajszaltol,
illetve barmely olyan egyéb lerakodastol mentes legyen, mely a borotvalkozési miivelet teljesitményét
befolyasolna.

+ A pengelap és a vagoszerkezet kopo részek. Lecserélésiik
hasznalatfiiggé. A pengelap mikronnyi vékony és preciziés
kitiremked6 belsé vagoélekkel rendelkezik a rések kordl.
Ezek a kitliremkedett élek kopnak ki hasznalatban, amit
borotvaja lassulasa és a pengelap felmelegedése jelez.

Zajszint: <70 dB(A)
Rezgés: 7.7 m/s? +/- 15%

ROSSZ
VAGOFEJ
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OSIEN KUVAUS (referans sayfa 3)

A Folyo Kartus (x2) D Surici Parmagi (x2)

B Folyo Baslik E Serbest Birakma Diigmesi

C Kesici Cubuk (x2 F Agma/Kapama Diigmesi | Seyahat Kilidi Segenegi

SARJ EDILEBILIR KABLOLU/KABLOSUZ CIHAZIN KULLANIMI

Eger pil glict distikse, transformator kablolu olarak strekli kullanim icin dogrudan
i; cihaza baglanabilir.
« Gug kablosunun figini 6nce tirag makinesine, ardindan prize takin. Eger pil tama-
men bitmisse, kablolu kullanimdan énce cihazi 1 dakika kadar sarj edin (“OFF - 0”
konumunda).
« Kablo kullaniimadigi zaman cihaza bagli kalirsa, kablo “OFF - 0” konumunda
birakildiginda cihazi otomatik olarak sarj eder.

PILIN SARJ EDILMESI
Tirag makinesi transformatére takildiginda, LED’ler genis bir diizende yanip sénecektir. Pil sarj olurken, LED’ler
sarj miktarini gostermek igin sabit yanacaktir.
« 1 sabit LED ve 2 yanip sénme, pilin en az %30 dolu oldugu anlamina gelir
« 2 sabit LED, pilin en az %60 dolu oldugu anlamina gelir.
Pil tamamen sarj oldugunda, transformatoriin baglantisi kesilene kadar 3 LED'in tlim(i sabit kalacaktir.

DESARJ

Uygusn sarj gostergesi/LED islevinin gerceklesebilmesi icin tirag makinesinin bir tam sarji tamamlamasi gerekir.
Tirag makinesi tam sarjdan gegmediyse, desarj sirasinda 3 LED'in timii yanip sdnecektir. Normal desarj
sirasinda, agik kalan LED sayisi, kalan pil sarjinin ylizdesine karsilik gelir. Pilin bosalmasina yakin, tirag maki-
nesinin yeniden sarj edilmesi gerektigini belirtmek igin LED’ler yanip soner.

SORUNU BULMA / SORUN COZME

Asin yik tespit edildiginde tnitenin LED’i 5 kez hizli yanip séner. Bu tespit edildiginde, Unite kilitlenir ve agilmaz.
Folyo ve kesici gubukta yabanci cisim veya kir olup olmadigini kontrol edin. Herhangi bir sey bulursaniz niteyi
temizleyin, kiliteme durumunu sifilamak igin gli¢ kablosunu uniteye takin. Uniteyi agmak igin gii¢ tusuna basin.
Unite yine de 5 kez yanip sénmeye devam ederse ve bu talimatlari uyguladiktan sonra sififanmazsa, Wahl Ser-
vis Merkezi ile iletisime gegin. Tirag makinesi sifirlandiktan sonra yanip sénme durursa, kablosuz kullanmaya
devam etmek igin kabloyu ¢ikarin.

SEYAHAT KILIDI SECENEGI

Gilic diigmesini 3 saniye basili tutarak tirag makinesi kilitlenebilir. Motor kapanacak ve LED’ler 3 kez yanip sone-
cektir. Tirag makinesi kilitliyken gli¢ diigmesine basilirsa LED’ler 3 kez yanip sénecek ve motor ¢alismayacaktir.
Tiras makinesinin kilidi gtic diigmesini tekrar 3 saniye basili tutarak veya giic kaynagini (sarj cihazi) baglayarak

acilabilir.

FOLYO KARTUSLARIN VE BAGIMSIZ KESICi CUBUKLARIN TEMiZLENMESI
> ) ) >
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1. Tiras makinesinin sag tarafinda bulunan yuvarlak digmeye basarak folyo basligi tiras makinesinin tist
kismindan ¢ikarin. Ardindan folyo basligi tiras makinesinden kaldirin. Folyo basligini, mahfazayi lavabonuzun
ylzeyine hafifce vurarak birikintilerden temizleyebilirsiniz. Folyo, hassas, ylkseltiimis ic kesme kenarlarina
sahiptir ve mikro inceliktedir, her zaman dikkatli kullanin.

2. Kesici cubuklar ¢ikarmak icin kesici cubugu her iki yanindan kavrayin ve yukari ¢ekin.

3. Tiras oncesi firca ile kesici cubuktaki sa¢ ve kalintilari nazikge fircalayin. Kesici gubuk tertibatini sicak su
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altinda temizleyin ve ardindan bir havlu kagit yardimiyla kurulayin.

4. Kesici cubuklari tirag makinesine geri takin. Kesici gubuklari her iki tarafindan kavrayin, kesici gubugun
altindaki metal pimi stiriici parmaginin yuvasina hizalayin ve takin.

5. Makineyi kullanmadan énce folyo bagligini tirag makinesinin Ustline yerlestirin.

FOLYO KARTUSLARININ CIKARILMASI

1. Tirag maklnesmln sag taraflnda bulunan serbest birakma diigmesine basarak folyo basligini tirag makinesin-
den gikarin.

2. Fglyo kartuslarini ¢ikarmak icin folyo baghgini tutun ve folyo kartusun her iki tarafina hafifce bastirin.
Folyo kartusu temizlenmek veya degistiriimek tizere disari gikacaktir.

3. Folyo kartusunu folyo basliginin altindan yukar dogru hizalayarak ve yavasca yerine oturtarak geri ko-
yun. IPUCU: Folyo kartusu yerine oturtmak icin kartusun dnce bir tarafini ve ardindan diger tarafin
takin. Kartus sabitlendiginde bir cit sesi duyacaksiniz.

4. Makineyi kullanmadan 6nce folyo basligini tiras makinesinin Usttine yerlestirin.

YARARLI IPUCLARI
« Folyo, sliper yakin bir kesim sunar ve killari 0,8 mm veya daha kisa kesecek sekilde tasarlanmistir.

+ Folyonun cilt tizerinde kaymasi gereklidir. Cildinize sert sekilde bastirmaktan kaginin, kesimi tiras makine-
sine birakin. Cildinize asir bastirirsaniz folyo hasar gérebilir.

+ Tiras makinesinin temiz olan ve performansi etkileyebilecek kil ve diger yabanci maddeler icermeyen bir
folyo ve kesici gubuk tertibati ile kullanilimasi énemlidir.

+ Folyo ve kesici gubuk tertibati zamanla asinan pargalardir.
Kullanima bagl olarak degistiriimesi gerekebilir. Folyo, delikler
etrafinda hassas, yukseltili ic kesim kenarlari iceren mikro incelik-
tedir. Bu yukseltili kesim kenarlari kullanildikga asinir. Bu durumu
tiras makinenizin yavaslamasindan ve folyonun isinmasindan
anlayabilirsiniz.

Ses Seviyesi: < 70 dB(A)
Titresim: 7.7 m/s2 +/- 15%

KOTU DURUMDA
KESICi CUBUK

1YI DURUMDA
KESICi CUBUK
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© Cestina
POPIS DILU (referenéni strana 3)
A Planzetovéa kazeta (x2) D Spojka (x2)

B Planzetova hlavice E Tlagitko uvolnéni
C Holici ¢epel (x2) F Tlacitko vypnuti/zapnuti | Volitelna cestovni pojistka

POUZIVANI AKUMULATOROVEHO PRISTROJE S KABELEM/BEZ KABELU

Je-li kapacita akumulatoru nizka, Ize pfimo k jednotce pfipojit transformator a s
i; pristrojem pokraCovat jako s kabelovym pfistrojem.
« Nejprve zapojte napéjeci kabel do holiciho strojku, poté do zasuvky. Je-li akumu-
lator zcela vybity, ponechejte pristroj 1 minutu nabijet (vypnuty ,Vyp - 0%) a teprve
poté ho zacnéte pouzivat jako pristroj napajeny kabelem.
« Ponechate-li kabel pfipojeny k pfistroji i v dobé, kdy se pfistroj nepouzivé, kabel
jednotku automaticky nabije, ponechate-li ji vypnutou ,OFF - 0“.

DOBIJENI AKUMULATORU
Kdyz je holici strojek pripojen k nabijecce, kontrolky LED budou blikat ze strany na stranu. Jakmile je akumula-
tor nabity, kontrolky LED za¢nou svitit nepferusované, a tim ukazovat stav nabiti.

« 1 neprerusovana kontrolka LED a 2 blikajici znamend, ze akumulator je nabit na minimainé 30 %

« 2 neprerusované kontrolky znamend, Ze akumulator je nabit na minimalné 60 %
Jakmile je akumulator plné nabit, budou nepferusované svitit vSechny 3 kontrolky LED, a to dokud nebude
odpojena nabijecka.

VYBIJENI

Holici strojek musi projit jednim Gplnym nabitim, nez bude funkce ukazatele nabiti/LED spravné fungovat.
Jestlize holici strojek neproSel Gplnym nabitim, budou vSechny 3 kontrolky LED béhem vybijeni blikat. Beéhem
normalniho vybijeni bude pocet kontrolek LED, které stéle sviti, odpovidat procenttim zbyvajiciho nabiti akumu-
latoru. Kdyz je akumulator skoro vybity, kontrolky LED budou blikat, a tim hlasit, Ze je tfeba holici strojek dobit.

ODSTRANOVANI POTIZI

Kdyz je detekovano nadmémé zatiZeni, kontrolka LED 5x rychle blikne. Dojde-li k této situaci, zafizeni se za-
blokuje a nebude fungovat. Zkontrolujte planZety a holici epele, zda neobsahuije cizi predméty nebo necistoty.
Vycistéte zafizeni, do zafizeni zapojte napéajeci kabel, tim se zafizeni odblokuje. Stisknutim hlavniho vypinace
zapnéte zafizeni. Pokud i nadale 5x blika a po vy$e uvedeném postupu stéle neni odblokovéano, obratte se na
servisni stfedisko Wahl. Jestlize po resetovani holiciho strojku blikani ustane, odpojte napajeci kabel a mlizete
zafizeni déle pouzivat bez kabelu.

VOLITELNA CESTOVNI POJISTKA

Holici strojek Ize uzamknout pojistkou, a to stisknutim hlavniho vypinace po dobu 3 sekund. Motor se vypne a
kontrolky LED 3krat zablikaji. Jestlize je hlavni vypinac stisknut, kdyz je holici strojek zaméen, kontrolky LED
3krét zablikaji a motor se nezapne. Holici strojek Ize odemknout podrzenim hlavniho vypinace po dobu 3
sekund nebo pfipojenim k nabijecce.

CISTENi PLANZETOVYCH KAZET A NEZAVISLYCH HOLICiCH CEPELI

1. Stisknutim kulatého tlacitka na pravé strané holiciho strojku vyjméte z jeho horni ¢asti planzetovou hlavici.
Poté zvednéte planzetovou hlavu z holiciho strojku. Planzetovou hlavici mizete o€istit od uvolnéného materiélu
jemnym poklepanim pouzdra o umyvadlo. Planzeta je mikrotenka s pfesnymi, vystouplymi vnitfnimi bfity, vzdy
s ni zachazejte opatmé.

2. Cheete-li vyjmout holici ¢epel, chytnéte obé strany holici Cepele a zatahnéte smérem nahoru.
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3. Pomoci kartacku na ¢isténi pred holenim jemné odstrarite vlasy a necistoty z holici cepele. Ocistéte ho pod
tekouci vodou a osuste papirovou utérkou.

4. Vratte jednotlivé holici ¢epele do holiciho strojku. Uchopte obé strany holicich Eepeli, zarovnejte kovovy kolik
na spodni strané holici ¢epele s drazkou spojky a zacvaknéte.

5. Pfed pouzitim nasadte planzetovou hlavici na homi &ast holiciho strojku.

ODSTRANENi JEDNOTLIVYCH PLANZETOVYCH KAZET

1. PlanZetovou hIavwl z holiciho strOJku vyjméte stisknutim tlagitka uvolnéni umisténého na pravé strané
holiciho strojku.

2. Chcete-li odstranit planzetové kazety, podrzte planZetovou hlavici a na kazdé strané planzetové kazety
jemné zatlacte smérem dold. Planzetova kazeta vyskoci a Ize ji nyni vycistit ¢i vymeénit.

3. Planzetovou kazetu vratte tak, Ze ji zarovnate ze spodni asti planzetové hlavice a jemné zacvaknete
na misto. TIP PRO USNADNENI: Pro zacvaknuti planzetové kazety na misto zacvaknéte jednu
stranu kazety a poté druhou. Jakmile bude kazeta zajiSténa, uslysite cvaknuti.

4. Pred pouzitim nasad'te planZetovou hlavici na horni &ast holiciho strojku.

UZITECNE TIPY
- Folie je uréena pro super tésny pritlak strojku a holeni vousti o délce 1/32” nebo i kratsich.

« Folie musi po kuzi klouzat. Na strojek netlacte, nechte ho naméhat se za vas. P¥ilis velky pritlak na kzi
muze poskodit folii.

- Je dulezité, aby holici strojek s folii a holici Ziletkou byl Cisty a bez zbytk vlast, voust a dal$ich necistot,
které by mohly negativné ovlivnit jeho funkci.

« Folie a Ziletka jsou soucasti podléhajici opotfebeni. Cetnost
vymeény zavisi na tom, jak ¢asto strojek pouzivate. Folie je
mikro tenka s pfesnymi vyvySenymi fezacimi hranami kolem
otvord. Tyto hrany se budou opotfebovéavat, coz poznéate podle
zpomalené rychlosti holeni a zahfivani folie.

Ses Seviyesi: < 70 dB(A)
Titresim: 7.7 m/s? +/- 15%

SPRAVNA
HOLICI CEPEL

SPATNA
HoLICi CEPEL
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Slovenscina

OPIS DELOV (referenéna stran 3)

A Vlozek mrezice (x2) D Potisna rocica (x2)

B Glava mrezice E Gumb za izpenjanje

C Nastavek z rezili (x2) F Gumb za vklop/izklop | Moznost potovalne zapore

UPORABA POLNILNEGA KABLA/BREZZICNEGA APARATA

Ce je stanje napolnjenosti akumulatorja nizko, lahko polnilnik priklju¢ite neposredno
i; v aparat za neprekinjeno Ziéno uporabo. .
« Najprej priklopite napajalni kabel v brivnik in nato v vti¢nico. Ce je akumulator pov-
sem izpraznjen, naj se enota polni 1 minuto (IZKLOPLJENA, »OFF - 0«), preden jo
uporabite kot Zi¢no enoto.
« Ce kabel pustite priklju¢en v enoto, ko je ne uporabljate, se bo prek kabla enota
samodejno polnila, ¢e je v polozaju IZKLOPA (»OFF - 0«).

POLNJENJE AKUMULATORJA
Ko je brivnik priklju¢en na transformator, bodo LED lucke hitro utripale. Ko se baterija polni, LED lu¢ke zasvetijo,
kar oznacuje kolicino napolnjenosti.
« 1 svetleCa LED lucka in 2 utripajoCi pomeni, da je baterija vsaj 30 % polna
« 2 svetle¢i LED lucki pomeni, da je baterija vsaj 60 % polna.
Ko je baterija popolnoma napolnjena, bodo vse 3 LED lucke svetile, dokler transformator ni odkloplien.

PRAZNJENJE

Brivnik mora prestati eno polno polnjenje, preden lahko za¢ne delovati pravilna funkcija merilnika goriva/LED.
Ce brivnik ni bil popolnoma napolnjen, bodo med praznjenjem utripale vse 3 LED lucke. Med obic¢ajnim praznje-
njem $tevilo preostalih LED luck ustreza odstotku preostale napolnjenosti baterije. Ko je baterija skoraj prazna,
bodo LED luéke utripale, kar kaze, da je treba brivnik napolniti.

ODPRAVLJANJE TEZAV )

Indikator LED enote bo hitro utripal 5-krat, ko se zazna prekomerna obremenitev rezila. Ce se to zazna, se bo

enota zaklenila in se ne bo vklopila. Preglejte mrezice in nastavke z rezili, da ni na njih tujih predmetov ali uma-
zanije. Ce karkoli odkrijete, oCistite enoto in vstavite napajalni kabel v enoto, da ponastavite stanje odklepanja.

Pritisnite gumb za vklop, da vklopite enoto. Ce enota Se naprej utripa 5-krat in se ne ponastavi po sledenju tem
navodilom, se obrnite na servisni center podijetja Wahl. Ce utripanje preneha po ponastavitvi brivnika, izkljucite
kabel, da nadaljujete z brezzi¢nim delovanjem.

MOZNOST POTOVALNE ZAPORE

Brivnik lahko zaklenete tako, da drZite gumb za vklop 3 sekunde. Motor se bo ugasnil in LED lu¢ke 3-krat utri-
pnejo. Ce pritisnete gumb za vklop, ko je brivnik zaklenjen, LED lu¢ke 3-krat utripnejo in motor se ne bo vklopil.
Brivnik lahko odklenete tako, da ponovno drZite gumb za vklop 3 sekunde ali tako, da priklopite napajalnik
(polnilnik).

CISCENJE VLOZKA MREZICE IN SAMOSTOJNIH NASTAVKOV Z REZILI

1. Odstranite glavo mrezZice z vrha brivnika tako, da pritisnete okrogel gumb na desni strani brivnika. Nato
dvignite glavo mrezZice z brivnika. Glavo mrezice lahko ocistite ostankov materiala tako, da ohisje nezno udarite
ob povrsino umivalnika. MrezZica je mikrotanka z natanénimi dvignjenimi notranjimi rezalnimi robovi, vedno
ravnajte previdno.

2. S Copicem za ¢is€enje nezno odistite vse spuscene dlake in ostanke iz sklopa rezalne letve in okrog nje.
3. S Copicem za cisCenje nezno ocistite vse spuscene dlake in ostanke iz nastavka z rezili. Izperite sklop rezila
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pod toplo vodo in ga posusite s papirnato brisaco.

4. Ponovno vstavite posamezni nastavek z rezili v brivnik. DrZite obe strani nastavkov z rezili, poravnajte
kovinski zati¢ na dnu nastavka z rezili z rezo potisne rocice in ga zaskocite.

5. Pred uporabo zamenjajte glavo mrezice na vrhu brivnika.

ODSTRANJEVANJE POSAMEZNIH VLOZKOV MREZIC

1. Glavo mrezice odstranite z brivnika tako, da pritisnete gumb za izpenjanje na desni strani brivnika.

2. Ce Zzelite odstraniti vioZzke mrezic, drzite glavo mrezice in nezno potisnite navzdol na vsaki strani viozka
mrezice. Vlozek mrezice bo izskocil, da ga ocistite ali zamenjate.

3. Ponovno namestite viozek mreZice tako, da poravnate vlozek mrezice z dnom glave mrezice in ga
nezno zaskocite na svoje mesto. ENOSTAVEN NASVET: Ce Zelite vlozek mrezice zaskociti na svoje
mesto, zaskogite eno stran vlozka in nato drugo. Ko je vloZek pritrjen, boste zasliSali zaskok.

4. Pred uporabo zamenjajte glavo mrezZice na vrhu brivnika.

HITRI NASVETI IN PRIROCNI OPOMNIKI
- Folija je namenjena kar najbolj gladkemu rezu in zasnovana za strizenje las dolzine 0,8 mm ali krajsih.

- Folija mora drseti po kozi. Ne pritiskajte mo¢no ob koZo, temve¢ pustite, da brivnik opravi delo. S pre-
moc¢nim pritiskanjem ob kozo lahko poskodujete folijo.

+ Pomembno je, da uporabite brivnik s folijo in sklopom rezila, ki je €ist in v katerem ni las in drugih ostan-
kov, ki bi lahko vplivali na uéinkovitost.

« Folija in sklop rezila sta obrabna dela. Zamenjava je odvisna
od uporabe. Mikrotanka folija ima natan¢ne, dvignjene notranje
rezilne robove okrog lukenj. Dvignjeni rezilni robovi se séasoma
obrabijo, kar prepoznate po tem, da se brivnik upo¢asni in se
folija segreje.

Raven hrupa: < 70 dB(A)
Tresljaji: 7.7 m/s2 +/- 15%

DOBER NASTAVEK  SLAB NASTAVEK Z
Z REZILI REZILI
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€D Slovencina

POPIS ZLOZENIA (referencna strana 3)

A Naplii manzety (2ks) D Spojka (2 ks)

B Hlava manzety E Uvolfiovacie tlacidlo

C Reznalista (2 ks) F Tlacidlo zapnutia/vypnutia | Volitelny cestovny zamok

POUZIVANIE ZARIADENIA S NABIJACIM KABLOM/BEZ KABLA
; Ak je slaba baterka, transformator sa da pripojit priamo a zariadenia sa da dalej
—

pouzivat napajané cez kébel.

« Najskor pripojte zastrcku napajacieho kabla do holiaceho stroj¢eka a potom do
zasuvky. Ak je vasa batéria Uplne vybita, nechajte zariadenie nabijat po dobu

1 minuty (vypnuté, spina¢ v polohe “OFF - 0”) a az potom ho zaénite pouzivat
pripojené cez kabel.

« Ak zostane napéjaci kabel pripojeny k zariadeniu v &ase, ked sa zariadenie
nepouziva, kablom sa bude zariadenia automaticky nabijat, ak spina¢ zostane v
polohe “OFF - 0.

NABIJANIE BATERIE
Ak je holiaci strojcek pripojeny k transformatoru, LED kontrolky trvalo blikajd. Potas nabijania batérie budi LED
kontrolky svietit a indikovat' stav nabitia batérie.
« 1 trvalo svietiaca LED kontrolka 2 blikajice kontroly: batéria je nabita aspori na 30 %
« 2 trvalo svietiace LED kontrolky: batéria je nabita aspori na 60 %.
Po Uplnom nabiti batérie svietia trvalo véetky 3 LED kontrolky, kym transformétor neodpojite.

VYBIJANIE

Holiaci strojcek sa musi raz plne nabit, kym sa spusti spravna funkcia ukazovatel'a pallva/LED kontroliek. Ak
ste holiaci strojéek Uplne nenabili, vietky 3 LED kontrolky budu poéas vybijania blikat. Po¢as riadneho vybijania
pocet zostavajucich LED kontroliek zodpoveda percentu zostavajiceho nabitia batérie. Ak je batéria takmer
vybita, LED kontrolky zablikaju, ¢o indikuje, Ze holiaci strojéek je potrebné nabit.

RIESENIE PROBLEMOV

LED diéda jednotky bude rychlo blikat 5-krét, ak sa zaznamena nadmerné zatazenie. Ak k tomu déjde, jednot-
ka sa uzamkne a nezapne sa. Skontrolujte manzety a rezné listy, ¢i sa v nich nenachadzaju cudzie predmety
alebo necistoty. V pripade potreby vymsme jednotku a pripojte napéjaci kabel k jednotke, aby ste resetovali stav
uzamknutia. Stla¢enim tladidla napajania zapnite jednotku. Ak jednotka nad'alej blika 5-krat a po vykonani tych-
to pokynov nedéjde k resetovaniu, skontaktujte sa so servisnym strediskom spolocnosti Wahl. Ak po resetovani
holiaceho strojéeka jednotka prestane blikat, odpojte kabel a pokracujte v bezdrétovej prevadzke.

VOLITELNY CESTOVNY ZAMOK

Stlacenim tlacidla napajania na 3 ssekundy holiaci strojéek uzamknete. Motor sa vypne a LED kontrolky 3-krat
zablikaju. Ak stlacite tlacidlo napajanla ked je holiaci stroj¢ek zamknuty LED kontrolky 3-krat zablikaji a motor
sa nezapne. Stlacenim tlacidla napajania na 3 sekundy alebo pripojenim holiaceho strojceka do zdroja napaja-
nia (nabijacky) holiaci strojéek znova odomknete.

CISTENIE NAPLNi MANZETY A SAMOSTATNE REZNE LISTY
2 )

m

1. Stlaenim okruhleho tlacidla umiestneného na pravej strane holiaceho strojceka odstrarite hlavu manzety z
hornej CGasti holiaceho strojceka. Potom zdvihnite hlavu manzety z holiaceho strojceka. Hlavu manzety mozete
odistit od uvolneného materialu tak, Ze jemne poklepete krytom o povrch umyvadia. Manzeta je mikrotenka s
presnymi, vyvySenymi vnatornymi reznymi hranami, preto s riou vzdy zaobchédzaijte opatrne.

2. Na odstranenie reznych list uchopte obe strany listy a potiahnite.

3. Pomocou kefky na pouZitie pred holenim jemne vycistite vSetky vlasy, chipy a neistoty z reznej listy. Hlavu
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umyte pod tecticou teplou vodou a do sucha utrite papierovou utierkou.

4. Vrétte jednotlivé rezné listy do holiaceho strojéeka. Uchopte obe strany reznych ligt, zarovnajte kovovy kolik
na spodnej strane reznej listy do drazky spojky a zacvaknite.

5. Pred pouzitim nasad'te hlavu manzety na hormn( &ast holiaceho strojéeka.

ODSTRANOVANIE JEDNOTLIVYCH NAPLNi MANZIET

1. Hlavu manzety vyberte z hollaceho strojéeka stlacenim uvolfiovacieho tlacidla umiestneného na pravej
strane holiaceho strojéeka.

2. Na odstranenie naplni manziet drzte hlavu manzety a jemne zatlacte na kazdej strane napine manzety.
Naplri manzety vyskoci a moZete ju vymsm alebo vymenit.

3. Naplri manzety znova pripevnite tak, Ze ju zarovnate od spodnej ¢asti hlavy manzety a jemne ju zacvak-
nete na miesto. UZITOCNY TIP: Ak chcete zacvaknif naplii manzety na miesto, zacvaknite najprv
jednu stranu napine a potom druhd. Pri zaisteni naplne budete poéut zacvaknutie.

4. Pred pouzitim nasad'te hlavu manzety na hornt &ast holiaceho strojéeka.

TIPY A UZITOCNE RADY
+ PlanZeta sl0Zzi na velmi priliehavé holenie a je navrhnuta na holenie chipkov, ktoré s kratsie ako 0,8 mm.
+ Planzeta sa ma po pokozke kizat. Netlaéte prili§ na pokozku a nechaijte holiaci strojéek, aby pracoval pre
vés. Prili$ silnym tlaGenim na pokozku moze planzetu poskodit.

« Je ddlezité pouzivat holiaci strojéek s planzetou a holiacou hlavou, ktoré su ¢isté a nie st v nich zanese-
né chipky alebo iné negistoty, ktoré mézu mat vplyv na vykon.

+ Planzeta a holiaca hlava su diely, ktoré sa opotrebovavaja. Ich
vymena zavisi od intenzity pouzivania. Planzeta je extrémne
tenka s presnym, vystipenym ostrym okolo otvorov. Vystupené
ostrie sa pouzivanim opotrebuje, ¢o sa prejavi tim, Ze holiaci
strojéek spomali a planzeta sa bude zahrievat.

Uroveri hluku: < 70 dB(A)
Vibréacie: 7.7 m/s? +/- 15%

ZLA |
REZNA LISTA

DOBRA
REZNA LISTA
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DESCRIERE PIESELOR (pagina 3 de referinta)

A Cartus folie (x2) D Element deget (x2)

B Cap folie E Buton de eliberare

C Bara dispozitiv de taiere (X2) F Buton pornit/oprit | Optiune de blocare in timpul deplasarilor

UTILIZAREA APARATULUI CU CABLU/FARA CABLU REINCARCABIL
; Daca alimentarea bateriei este scézuta, transformatorul poate fi atagat direct la
=

unitate, pentru utilizarea in continuare ca unitate cu cablu.

« Conectati mufa cablului de alimentare mai intai la aparatul de ras, apoi la

priza. Daca bateria este complet descarcata, lasati unitatea s& se incarce timp de 1
minut (comutata la ,OFF - 0” (OPRIT - 0)) inainte de a fi utilizata ca unitate cu cablu.
« In cazul in care cablul este lasat atasat la unitate atunci cand nu este in uz, cablul
va incdrca automat unitatea cand este lasata in pozitia ,OFF - 0" (OPRIT - 0).

INCARCAREA BATERIEI
Atunci cand aparatul de ras este conectat la transformator, LED-urile vor lumina intermitent in mod rapid.
Pe masura ce bateria se incarca, LED-urile vor lumina continuu, pentru a indica gradul de incarcare.
+ 1 LED aprins continuu si 2 care lumineaza intermitent inseamna ca bateria este incarcata cel putin 30%
+ 2 LED-uri aprinse continuu inseamné ca bateria este incarcata cel putin 60%.
Dupa ce bateria este complet incarcata, toate cele 3 LED-uri vor ramane aprinse continuu pana cand
transformatorul este deconectat.

DESCARCARE

Aparatul de ras trebuie sa treaca printr-o incarcare completa inainte de a avea loc o functionare corecta

a indicatorului de alimentare/LED-ului. Daca aparatul de ras nu a trecut printr-o incarcare completa, toate
cele 3 LED-uri vor lumina intermitent in timpul descarcarii. In timpul descarcarii normale, numarul de LED-
uri care raman aprinse corespunde procentului de incarcare ramas in baterie. Dupa ce bateria este aproa-
pe descarcatd, LED-urile vor lumina intermitent, pentru a indica faptul ca aparatul de ras trebuie reincarcat.

DEPANAREA/SOLUTIONAREA PROBLEMELOR

LED-ul unitatii va lumina intermitent rapid de 5 ori cand este detectata o sarcina excesiva a lamei. Daca
se detecteaza acest lucru, unitatea se va bloca si nu va porni. Inspectati foliile si barele dispozitivului de
taiere pentru a identifica eventuale obiecte straine sau resturi. Curatati unitatea daca se detecteaza ceva
si conectati cablul de alimentare in unitate pentru a reseta starea de blocare. Ap&sati butonul de pornire
pentru a porni unitatea. Daca unitatea lumineaza in continuare intermitent de 5 ori si nu se reseteaza dupa
ce urmati aceste instructiuni, contactati Centrul de service Wahl. Daca luminatul intermitent se opreste
dupa resetarea aparatulw de ras, deconectatl cablul pentru a relua functionarea fara cablu.

OPTIUNE DE BLOCARE iN TIMPUL DEPLASARILOR

Aparatul de ras poate fi blocat daca tineti apasat butonul de pornire timp de 3 secunde. Motorul se va
opri, iar LED-urile vor lumina de 3 ori. Daca butonul de pornire este apasat in timp ce aparatul de ras este
blocat, LED-urile vor lumina de 3 ori, iar motorul nu va porni. Aparatul de ras poate fi deblocat mentinand
din nou apasat timp de 3 secunde butonul de pornire sau conectand sursa de alimentare (incarcatorul).

CURATAREA CARTUSELOR DE FOLIE S| A BARELOR DISPOZITIVELOR DE
TAIERE INDEPENDENTE

B
1. Scoateti capul foliei din partea superioara a aparatului de ras prin apasarea butonului rotund aflat pe

partea dreapta a aparatului de ras. Apoi, ridicati capul foliei de pe aparatul de ras. Capul foliei poate fi cu-
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ratat de resturi lovindu-I usor de chiuveta. Folia are o grosime micrometricd, cu margini de taiere interioare
precise si in relief; manipulati intotdeauna cu grija.

2. Pentru a indeparta barele dispozitivului de taiere, apucati ambele parti laterale ale barele dispozitivului
de taiere si trageti in sus.

3. Periati usor firele de par desprinse si resturile de pe bara dispozitivului de taiere folosind peria de cura-
tare. Tlnetl ansamblul suport de taiere sub apa calda si uscati-l cu un prosop de hértie.

4. Relntroducetl barele individuale ale dispozitivului de taiere in aparatul de ras. Prindeti ambele parti ale
barelor dlspozmvulm de taiere, aliniati stiftul metalic din partea inferioara a barei dlspozmvulw de taiere cu
fanta degetului de actionare si apasati pentru a le fixa.

5. Inlocuiti capul foliei de pe capatul superior al aparatului de ras inainte de utilizare.

INDEPARTAREA CARTUSELOR INDIVIDUALE DE FOLIE

1. Scoateti capul foliei de pe aparatul de ras prin apasarea butonului de eliberare aflat pe partea dreapta a
aparatului de ras.

2. Pentru a scoate cartusele de folie, tineti capul de folie si impingeti usor in jos pe fiecare parte a cartusu-
lui de folie. Cartusul de folie va iesi pentru a fi curatat sau inlocuit.

3. Pentru a pune cartusul de folie la loc aliniati cartusulw de folie la partea inferioara a capului de folie

si apasati usoara in pozitie. SFAT UTIL: Pentru a fixa cartusul de folie la locul sau, fixati o parte a
cartusulul si apoi cealalta. Veti auzi un tacanlt cand cartusul este fixat.

4. Inlocum capul foliei de pe capatul superlor al aparatului de ras inainte de utilizare.

SFATURI RAPIDE SI MEMENTOURI LA INDEMANA

- Folia este pentru taieré extrem de aproape de piele si este conceputa pentru a taia fire de par de 0,8 mm
sau mai scurte.

+ Folia trebuie sa alunece pe piele. Nu apasati cu putere pe piele, ci permiteti aparatului de barbierit sa
Iucrezfe Ipentru dumneavoastra. Daca se apasé prea puternic pe piele, acest lucru poate provoca deterio-
rarea foliei
+ Este important sa se utilizeze aparatul de barbierit cu folie si cu un ansamblu brat sustinator care este
curat si nu prezinta par si alte resturi care ar putea afecta
performanta
+ Folia si ansamblul brat sustinator sunt piese de uzura. in-
locuirea poate varia in functle de utilizare. Folia este micro-sub-
tire, cu margini interioare de taiere ridicate, precise, aflate in
JUI’U| orificiilor. Aceste margini de taiere ridicate se vor uza pe
masura ce vor fi utilizate, acest lucru fiind indicat prin incetini-
rea aparatului de bérbierit si senzatia de incélzire a foliei.

Nivel de zgomot: < 70 dB(A)
Vibratii: 7.7 m/s? +/- 15%

BARA BARA
DISPOZITIVULUI DE  DISPOZITIVULUI DE
TAIERE CORECTA  TAIERE INCORECTA
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Bbnrapcku

OMUCAHME HA YACTUTE (cnpaBka cTp. 3)

A Kacerta ¢ convo (2 6p.) D Nasa Ha conmoTto

B Pesel (2 6p.) E 3apswxeaLy npbeT (2 6p.)

C byToH 3a ocBob0XnaBaHe F ByToH 3a BkN./m3kn. | OnumA 3a 3akno4BaHe npu NbTyBaHe

WU3MNON3BAHE HA FIPE3APE)K£I.AI.I.I. CE KABEJIEH/BE3KABEJNEH YPEQ
Ako 3apAnbT Ha 6aTepuATa e cnab, TpaHchopMaTopbT MOXe Aa Ce NpUKpeni

; [MPEKTHO KbM ypefa 3a ynoTpeba kaTo kabesieH ypes.

« BknioyeTte 3apexgawma Kkabesn nbpseo B CaMOﬁp‘bCHaHKaTa u cnep ToBa B KOH-
TakTa. AKo 6aTepuATa € HaMmb/IHO U34YepnaHa, ocTaBeTe ypeaa Aa ce 3apeav 3a 1
MUHyTa (B nonoxenwe ,W3kn. - 0“), npeau aa ro uanonaeare KaTto kabeneH ypen.
« AKO KabenbT 6bae OCTaBEH BKIIIOYEH B ypena, KoraTo He ce 13os3sa, KabenbT
aBTOMAaTUYHO LLe 3apex/a ypeaa, Korato € OCTaBeH B MosIoXKeHue , Wakn. - 0%,

3APEXXOAHE HA BATEPUATA
KoraTto camobpbcHaykarta e BktoYeHa B TpaHchopmaTopa, CBETOANOAMTE e NpUMUreaT B nocneno-
BaTesnieH pen,. [py 3apexaaHe Ha 6aTepuATa CBETOAMOAMUTE Lie 3anoyBaT Aa CBETAT NOCTOAHHO, 3a Aa
noKaxkaT CTeneHTa Ha 3apexkaaHe.

« 1 cBeTeL NOCTOAHHO CBETOAMOZ, V1 2 NPeMUrBalLm 03HavaBa, Ye 6aTepuaATa e ¢ noHe 30% 3apAn,

* 2 cBETeL NOCTOAHHO CBETOAMOAA 03Ha4aBa, ye GatepuATa e ¢ noHe 60% 3apAa.
Cnep kaTo 6aTepuATa ce 3apeam Hamb/HO, 3-Te CBETOAMOAA LLie OCTaHaT Aa CBETAT NOCTOAHHO A0
U3KIoYBaHe Ha TpaHcgopmaTopa.

PA3PEXXOAHE

CamobpbcHavkaTa TpAbBa fa NPeMUHE eAVH MbIEH LKA Ha 3apexaaHe, Npeay Aa ce oCbLecTsN
npaBvIHO n3MepBaHe Ha 3apF|,ELa/CBeTO,E|,VIO,ElVITe. Ako CaMOﬁp‘bCHaHKaTa He e npeMunHana npes Nb/JHO
3apexpaHe, 3-Te cBeTOAMOAA LLE NPUMUIBAT MO BpeMe Ha paspexxaaHe. Mpu HopMaHoO paspexaaHe
6pOAT Ha CBETeLLMTe CBETOAMOAM Lie OTTrOBapA Ha NpoLeHTa ocTaHan 3apAp Ha 6aTepuATta. Korato
6artepvATa e No4TK n3vepnaHa, CBeToAnoaNTE Le NPUMUIBaT, 3a Aa Nokaxar, 4e camobpbcHaykaTta
TpAbBa fa ce npesapeau.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTHU

CBeTO,ElVIO,ElHI/IF!T MHONKATOP Ha ypeaa npumurea 6‘bp30 5 MbTU, KOraTo 3ace4ve npesuLLEeHO HaToBapBa-
He. AKo ToBa ce Cny4n, ypennT LWwe ce 6I'IOKVIpa N HAMa Oa ce BKK4YN. OI’He,ELaVITe dJOJ'IVIaTa n pesyute
3a 4yxxan obekTy nnm ocTaTbum. MouncteTe ypena, ako 3abenexvTe HeLllo, BK4yeTe 3axpaHsawmna
kaben B ypeaa, 3a fia Hynmpate CbCTOAHMETO Ha 6riokupare. HaTtvicHeTe 6yToHa 3a BKN./M3KI., 3a Aa
BKNtouuTe ypena. Ako ToW npoabv/mkaea oa npemuirea 5 MbTU U He ce Hynupa cnep, U3nbjiHeHne Ha Te3un
NHCTPYKUWW, Ce CBbPXETe CbC CepPBU3HUA LIEHTBHP Ha Wahl. Ako nNpUMUrBaHeTo crpe cnef HynnpaHe Ha
camobpbcHaykara, n3sageTe 3apAaHNA Kaben, 3a Aa Bb306HOBKTE 6e3xunyHaTa paboTta.

onuuA 3A 3AKNTKOYBAHE NMPU NbTYBAHE

CamobpbcHaykarta Moxe Aa 6bae 3ak/oyeHa Ypes HaTuckaHe Ha ByToHa 3a BK./M3KJT. 3a 3 CEKYHAU.
MOTOp'bT e ce U3KIK4Yn U cBeToauoauTe e npuMmrHaT 3 nbTu. AKO 6'b,D,e HaTucHat 6yTOH'bT 3a BKN./
M3KS., 4OKATO camobpbCHaykaTa e 3ak/toyeHa, CBeTOANOANTE e NPUMUIHaT 3 MbTU 1 MOTOPBT Le ce
BKtouKN. CamobpbeHayKaTa Moxe Aa 6bae OTKIoYeHa Ypes HaTUCKaHe Ha GyToHa 3a BK1./M3KN. 3a 3
CeKYHOM UNn 4Ype3 CBbP3BAHETO i KbM M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe (3apAaHO YCTPOMCTBO).

MOYNCTBAHE HA KACETUTE C ®OJIMO U OTOENHWUTE PE3LUN

[=] [=]

1.CBaneTe rnaeara Ha (hONMOTO OT ropHaTa 4acT Ha camobpbcHaYKaTa, KaTo HaTUCHETE Kpbrivs 6y-
TOH, Pa3nosIoOXEeH OT iACHATa CTpaHa Ha camobpbcHaukarta. Crep ToBa NoBAWrHeTe rnaeata Ha chonu-
0TO 1 A OTAeneTe oT camobpbcHadkarta. [nasata Ha honmMoTo MoXxe Aa 6bae NOYNCTEHA OT OCTaTbYHN
maTepuanu 4pes SieKo noTyneaHe Ha Kopnyca B NOBbPXHOCTTa Ha MMBKaTa. donvoTo e MWKPOTBHKO C
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NpeunsHn, U3aurHaTy pexxeluy pbbose, BuHarn paboteTte ¢ Hero BHUMaTENHO.

2. 3a pa cBanuTe pesuuTe, XBaHeTe peseLia OT ABETE My CTPaHU 1 U3abpnaiiTe Harope.

3. BHumMaTenHo nsyetkanite KocMuTe U ocTaTbLMTE OT pe3eua Cc YeTkarta 3a npegm ﬁp'bCHeHe. Namuiite
crnobkaTa Ha pexewma nnb3rad nog tonna Teyawa soga v A NoAcyleTe ¢ XxapTMeHa Kbpna.

4. BbpHeTe oTaeNnHnTe pesuy B camobpbcHaykaTa. XBaHeTe v ABeTe CTPaHu Ha pe3unTe, noapaBHeTe
MeTanHuA LLLI/Iq)T B A0NHaTa 4acT Ha pe3eua C 0TBOpa Ha 3aaBikKBalmA NPbCT U 3aKa4veTe C N3Lpak-
BaHe.

5. Mpenu ynoTpeba noctaBeTe 06paTHO rnaeata Ha honMoTo B ropHaTa YacT Ha camobpbeHauKaTa.

OTCTPAHABAHE HA OTAEJIHN KACETU C ®0JINO

(=1

1. CBanerte rnasara Ha q:sonmom OT camobpbCHayKkara, KaTto HaTucHeTe ByToHa 3a ocBoboXxaasaHe,
pasnonoxeH OT AAcCHaTa cTpaHa Ha camobpbcHadKkaTa.

2. 3a pa oTcTpaHWTe KaceTuTe ¢ honno, 3aApbXTe rnasata Ha (PonmMoTo U BHUMATENHO HaTUCHeTe

OT BCAKA CTpaHa Ha kaceTarta ¢ chonmo. KaceTara ¢ honuo Lie n3ckouu, 3a aa 6bae nouncTeHa nunm
3ameHeHa.

3. BbpHeTe kaceTara ¢ (onvo, KaTo A NoApaBHUTE Harope OT Jo/HaTa YacT Ha rnaeata Ha (ponmoTo

1 neko A 3akaunTe ¢ n3wpaxksaHe. CbBET 3A JIECHA YNOTPEBA: 3a na 3akauuTe KaceTtata ¢
¢honuo, NpuTMCHeTe eaHaTa CTPaHa Ha KaceTaTa HaBbTpe U crief ToBa apyrara. Le uyeTe usiwpak-
BaHe, KOraTo Kacerara ce 3axBaHe.

4. Mpepu ynoTpeba noctaBeTe 06paTHO rnaeata Ha hoNMoTo B ropHaTa YacT Ha camobpbeHauKaTa.

BbP3U CbBETU U MONE3HU HANMOMHAHUA
+ DONMOTO € 3a UBKIIOUNTENHO NPELIM3HO GPBCHEHE U e NpeaHa3Ha4eHo 3a NOACTPUrBaHe Ha KOCMU C
ObmkmHa 0,8 mm 1y no-Manko.

- onvoTo TpAGBa Aa Ce Nabara Mo Koxara. He HaTuckaiTe CUHO No Koxara, a ocTaBeTe camob-
pbCHa4vKaTa Aa ynpa>xHABa HaTUCK BMEeCTO Bac. rlpeKal'IeHI/lFlT HaTUCK N0 KoXXaTa MoXKe Aa npuvnHn
nospepna Ha honmoTo.

+ BaxxHo e Aa nanonssarte camobpbeHayuKaTa ChC Criotka oT honmo 1 pexell Nibaray, KOATo e YncTa
1 6e3 KOCMM 1 Apyri 0CTaTbLK, KOUTO MOoraT [ja 3acerHat paborara Ha ypepa.

+ Crnobkara Ha (hon1oTO 1 pexeLmAT NTb3aray e U3Hocealla
ce yacT. BpemeTo 3a NoAMAHa MOXE Aa ce pasnuyasa B 3aBu-
cMocT oT ynoTpebata. DosMOTO € MUKPOTBHKO C MPeLn3Hi,
NoOBOUIHATU BbTPELLUHN peXxxeLun pbﬁose OKOJ10 OTBOpUTE.
Teaun noavrHaT pexxelLm pbboBe ce U3HOCBAT Npu yrnoTpe6a,
npy3HaK 3a KoeTo e 3abaBAHe Ha camobpbCHauKaTa 1 YyBCTBO
3a 3aTonnAHe Ha PonmoTo.

HuBo Ha wyma: < 70 dB(A)
Bubpauva: 7.7 m/s? +/- 15%

PE3EL B OEPO
CBbCTOAHUE

PE3EL B JIOWIO
CBbCTOAHUE
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KpaiHcbKa

OnuC OETAJIEU (noBinkoBa cTopiHka 3)

A Cityactuii kapTpuax (2 wr.) D HanpAamHui wtndT (2 wr.)

B CityacTa ronoska E KHonka po36nokysaHHaA

C Mpame neso (2 wr.) F Kronka yBimMK./BUMK. | OnuiA [OPOXHbOro 3amka

I3 BACTOCYBAHHAM LWHYPA ANA 3APAXXAHHA / B AKOCTI BE3APOTOBOIO
NPUCTPOIO

| >

AKLLO NOTY>KHOCTI aKyMynATOpa HeloCTaTHLO, MOXHa Mif’eaHaTy TpaHchopma-
Top 6e3nocepeaHLO A0 NMPUCTPOIO, L6 MOXHA 6YNI0 MPOAOBXYBATY BUKOPUCTO-
B]V_?ﬁTVI 0r0 i3 XXMBNEHHAM Bif @NeKTpoMepexi.

. I,D,'S,D.HaI/ITe p03’€M LWHypa >XBJIeHHA cnoYaTKy A0 6pMTBM, anotim A0 poseT-
KW. AKLO aKyMynATOP MOBHICTIO PO3PAAXEHWI, faiTe NPUCTPOIO 3apAANTUCA
BMNPOAOBX 1 XBUNUHN (nepeMMKaq XXMBMIEHHA B MOMOXEHHI «0») nepepn Tum, AK
BVMKOPUCTOBYBATW OO Bif, €NeKTpoMepexi.

. HKLLLO 3aNULLNTU LWHYP XXUBNEHHA I'Ii,ELKl'II'OHeHI/IM A0 NPpUCTpPOto, Konu BiH HE
BMKOPUCTOBYETLCA, LWHYP Byne aBTOMaTUYHO 3apAaKaTu NPUCTPINA, KON BiH
BUMKHEHUI (NONOXEHHA «0»).

3APAOKA AKYMYJIATOPA
Konwu 6puntBy nin’eaHaHo fo apantepa, ceitnoaioaHi inankatopu 6yayTe nnasHo 6numatw. MicnA
MOBHOI 3apAJKN akyMynATopa CBiT/oAioan 6yayTb ropiTh NOCTiHO, Wo6 BKasaTu KinbkicTb 3apAay.

*+ AKLWO 1 cBITNOAIOA ropuTh NOCTINHO, @ 2 CBITNOAI0AM 6NMMaIOTh, Lie 03HAYaE, Lo aKyMynATop
3apAMIKEHWIA LWoHaMeHLwe Ha 30%.
GE)‘E}KLLLO 2 cBiTNOAIOAN NOCTINHO rOPATb, Lie 03HaYaE, WO aKyMyIATOP 3apAIXEHWN LWOHANMEHLLe Ha

o.

Micna noBHoOro 3apamkaHHA 6aTapei Bci 3 ceiTnogioan 6ynyTb ropitn, AOKM afantep He 6yae Biokio-
YeHo.

PO3PAOKA

BputBa mae NnporT1 0AMH LMK NOBHOI 3apAAKK, NMepLU HiXX MOYHe npauioBaTy BianosiaHa MyHKLUIA
[aTyvKa piBHA 3apAAKN/CBITNoAioA. AKWO 6pnUTBY He 6yNo 3apAXKEHO MOBHICTIO, Mif Yac PO3PAAKM
6ynyTb 6nvmaty yci 3 caitnogioaw. Iia 4ac HopManbHOI PO3PALKY KisbKICTb CBITIIOAIOAIB, WO
3anMLaloTbeA YBIMKHEHUMW, BifNOBiAae BiACOTKY 3apAay akymynAaTopa. Konv akymynaTop maixe
PO3pAANTLCA, CBITNOAIOAN ByAyTb 6nMaTK, BKa3yloum Ha HEOOXIOHICTb 3apAanTY 6puUTBY.

NMOWYK TA YCYHEHHA HECNPABHOCTEU

CeiTnogioa NpyCTpoOIO WBUAKO 6nMMae 5 pasis npy HAAMIPHOMY HaBaHTaXXeHHI. AKLIO Take BUABIIEHO,
npunapn 6M0KyeTbLCA Ta He BMUKAETLCA. [NepeBipTe CiTku Ta NpAMi nesa Ha HaABHICTb CTOPOHHIX
npeameTie abo cMiTTA. O4nCTbTe NpUnag, AKLO LWOCh BUABMEHO, Mif’€AHANTE LWHYP XUBEHHA OO
npunagy abu CKUHYTU pexum 610KyBaHHA. YBIMKHITb Npunag, HaTUCHYBLUM Ha KHOTKY YXUBJIEHHS.
Akwo npunan npofosxye 6nmatn 5 pasis i He NepeHanawToByeTbCA NICNA BUKOHAHHA LIMX IHCTPYK-
LA, 3BEPHITLCA A0 cepsicHOro LeHTpy Wahl. AKLO MUroTiHHA NPUNMHUIOCA MIiCNA NepeHanawTyBaHHA
6puUTBK, Bif 'eOHaTe WHYP aby NPOAOBXMUTM Or0 BUKOPUCTAHHA Y 6e31p0TOBOMY pexuMi poboTu.

onuiAa AOPO>XXHbOIo 3AMKA

BpuTBy MOXHa 3a6710KyBaTU, YTPUMYIOHM KHOMKY XXMBMIEHHA NPOTAroM 3 cekyHn,. [BUryH BUMKHETb-
cA, a ceiTnodioan 6MMMHYTb 3 pasu. AKLLO HATUCHYTU KHOMKY XXMBMEHHA, KONV 6puTBy 3a6/10K0BaHo,
ceiTnogioan 6nMMHYTL 3 paaw, ane ABUryH He 6yae BBIMKHEHO. BpuTBy MOXHa po36s10KyBaTK, 3HOBY
yTpmmylo)qm KHOMKY XXVBMNEHHA NpoTAroM 3 ceKkyHp, abo nif’eaHaBLun 650K XXUBAEHHA (MPUCTPIn anA
3apAaKm).

YULEHHA CITYACTUX KAPTPULKIB

OKPEMUX NPAMUX NE3
27 3

]

ﬁ o) }
1. BHiMiTb CiTHACTY ronoBKy 3 BEPXHbOI HaCTUHN BPUTBY, HATVCHYBLUM Ha KPYTy KHOMKY 3 NpaBoro

60Ky 6puTBU. MOTIM 3HIMITb CiTYacTy ronosky 3 6puTBM. OYMCTLTE CITHACTY FOMOBKY Bif, CUMYyHOro
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CMITTA, 06€PEXXHO NOCTYKAaBLUM KOPMYCOM MO MOBEPXHi PAKOBUHMW. |3 CITKOIO, AKa € MIKPOTOHKOIO Ta
Mae NpeumsiiHi NIQHATI 40 ropy BHYTPILUHI Pi3asibHi OKpaiky, 3aBXXaM NOBOALTECA 06EPEexXHO.

2. LLlo6 3HATM pixyui nesa, Bi3bMiTbCA 3a 06MABI CTOPOHM PiXKY4Oro fe3a Ta NoTArHITh Ioro Bropy.

3. 3a ONOMOroko LWITKN ANA YWLLEHHA nepen 6puTTAM 06epeXxKHO ByAaniTe BONOCCA Ta CMITTA 3 Byana
nesa. O6muiiTe pixkyymii 610K TENOK BOAOIO | BUCYLUITH MOr0 3a AOMOMOro NarnepoBoro pywHUKa.

4. MNoBepHiTb OKpeMi pisanbHi okparikn fo 6puTeu. BisbmiTbeA 3a 06uasi 60k pisanbHux nes Ta
3iCTaBTe METaNEBUIA YNOP Y HUXKHI YacTWHI pi3asibHOro fie3a 3 Na3oM HarnpAMHOro WTudgTa Ta 3adik-
Cy/Te A0 KNauaHHA.

5. Mepen BUKOPUCTaAHHAM BPUTBU HAAATHITL CITHACTY rONIBKY HA BEPXHIO YacTUHY 6pUTBU.

BUOANEHHA IHAUBIAYANIbHUX KAPTPUXKIB CITKU

1. BHIMiTb ciTYaCTy ronoBky 3 6pUTBU, HATUCHYBLUW Ha KHOMKY PO3610KyBaHHA 3 NpaBoro 60Ky
6puTBN.

2. LLlo6 BUIRHATM KapTpuaXi CiTKK1, yTPUMYITE rONOBKY CiTKN Ta 06EPEXHO HaTUCKalTe BHU3 3
KOXHOro 60Ky KapTpuaKa Citku. KapTpuax citkv Buinge 3 nasis, nicna Yoro MoXHa BUKOHATU 0ro
OyMLLEeHHA abo 3amiHy.

3. MNoBepHiTb Ha MiCLie CiTYacTUiA KapTpUaX, BUPIBHABLLM CITYACTUIN KApPTPULXK Bropi MO HUKHIN
YaCTUHI CciT4YaCTOi ronoBkK Ta o6epexHo oro 3adikcysaswu. MOPALA: wo6 3adikcysartm cituac-
TUI KapTPUAK Ha MicLi, cnepuy 3adikcyinTe oauH 6ik kapTpuaxa, a noTim iHwwuin. OcTaToyHa
chikcauia KapTpuaxka CynpoBoOKYBaTUMETbCA KiauaHHAM.

4. MNepep, BUKOPUCTaHHAM GPUTBU HAAATHITL CITYACTY roNiBKy Ha BEPXHIO YacTUHY 6pUTBU.

NMOPAAU | HATAQAYBAHHA 3PY4YHOINO BUKOPUCTAHHA

* LA ciTka poapobneHa ana peTenbHOro rofiHHA i NpuaHayeHa Ana 3pisaHHA BONIOCCA AOBXMHOW 0,8
mm a6o KOpOTLIOro.

« CiTka NoBMHHA KOB3aTM MO LWKipi. He HaTuckanmTe CUbHO Ha LWKipY, Wwob AOCArTU Kpalumx pesynbTa-
TiB. CunbHe HaTUCKaHHA Ha LIKIPY MOXe NPUBECTMN A0 MOLIKOAXEHHA CITKU.

+ Baxxnmeo BUKOpUCTOBYBATH BPUTBY, KON CiTKa i PdXXy4nin GOK YKCTI | BiNbHi Bif BonoceA i iHWnX
YaCTWHOK, AKi MOXYTb HEraTWBHO BI/IVHYTU Ha pe3ynbTar.
+ CiTka Ta pixxyumii 6nok - 3HowysaHi aetani. Mepioa
3amiHuM 3anexuTb Big yMoB ekcrinyatadii. CiTka ayxe PAMUIA
TOHKa, 3 OJHAKOBUMW, MIAHATUMU BHYTPILLHIMU PKYYUMUN
KPOMKaMu HaBkono oTeopiB. Lli nigHATI piXXy4i KpoMKn
6yayTh 3HOLLYBATVCh NPY BUKOPUCTaHHI. Lle 6yae nomiTHo,
KONM Bala 6pnTBa NOYHe npautoBaTy MOBINbHIlLE, a CiTKa
6yne 3naBaTuCcA TEnsok.

[N

PiBeHb Wwymy: < 70 dB(A)
Bibpauia: 7.7 m/s? +/- 15%

fifdHAii

OBPUN FAHUIA
NNACTUHYACTMIA
HDK

0| N
NNACTUHYACTMIA
HIK
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Lietuviy k.

DALIY APRASAS (3 nuorodinis puslapis)

A Folijos kaseté (x2) D Jungiklis (x2)

B Folijos galvuté E Atjungimo mygtukas

C Pjovimo juosta (x2) F Jjungimo / iSjungimo mygtukas | kelioninio uzrakto parinktis

KRAUNAMAS LAIDINIS / BELAIDIS PRIETAISAS

Jei baterija senka, transformatorius gali bati tiesiogiai prijungtas prie jrenginio, kad
i; jis bty toliau naudojamas kaip laidinis jrenginys.
« Maitinimo laido kistuka pirmiausia prijunkite prie barzdaskutés, tada prie lizdo. Jei
jasy akumuliatorius visiskai iSsekes, leiskite prietaisui jsikrauti 1 minute (ijungta —
LOFF - 0%), prie§ pradédami jj naudoti kaip laidinj prietaisa.
« Jei laidas paliekamas pritvirtintas prie prietaiso, kai jis nenaudojamas, laidas
automatiskai jkrauna jrenginj, kai paliekamas padétyje ,OFF - 0.

AKUMULIATORIAUS JKROVIMAS
Kai barzdaskuté yra pritvirtinta prie transformatoriaus, LED ryskiai mirksés. Kai akumuliatorius jkraunamas,
LED tolygiai $viecia, nurodydamas jkrovos lygj.
« 1 vienas $Svieciantis ir 2 mirksintys LED reiskia, kad akumuliatorius jkrautas maziausiai 30 %
« 2 Svieciantys LED reiskia, kad akumuliatorius jkrautas bent 60 %.
Kai akumuliatorius yra visiskai jkrautas, visi 3 LED $viecia, kol transformatorius atjungiamas.

ISKROVIMAS

Kad jkrovos matuoklio / LED funkcija tinkamai veikty, barzdaskuté turi bati visiSkai jkrauta. Jei barzdaskute

nebuvo visiskai jkrauta, iSsikrovimo metu mirksi visi 3 LED. |prasto iSsikrovimo metu likusiy jjungthLED
skaiCius atitinka likusios akumuliatoriaus jkrovos procentg. Kai akumuliatorius yra beveik iSsekes, LED
mirksi nurodydami, kad barzdaskute turi bati jkrauta.

PROBLEMY SPRENDIMAS

Nustacius pernelyg didele apkrova, jrenginio LED greitai sumirksés 5 kartus. Tuomet jrenginys uzsiblokuos
ir jo nebejjungsite. Apzitrékite, ar ant folijy ir pjovimo juostos néra pasaliniy objekty arba neSvarumy. Jei
yra, nuvalykite jrenginj ir prie jrenginio prijunkite maitinimo laidg, kad i§jungtumeéte blokavima. |junkite
jrenginj paspaude maitinimo mygtuka. Jei jrenginio LED vis tiek mirksi 5 kartus ir nei$sijungia laikantis

Siy instrukcijy, susisiekite su ,Wahl* aptarnavimo centru. Jei barzdaskute nustacius i$ naujo mirkséjimas
nustoja, atjunkite laidg ir teskite operacijg be jo.

KELIONINIO UZRAKTO PARINKTIS

Barzdaskute galima uzrakinti palaikius maitinimo mygtukg 3 sekundes. Variklis iSsijungs, o LED sumirksés
3 kartus. Jei maitinimo mygtukas paspaudziamas, kai barzdaskuté uzrakinta, LED sumirkses 3 kartus ir
variklis nejsijungs. Barzdaskute galima atrakinti dar kartg palaikius maitinimo mygtuka 3 sekundes arba
prijungus maitinimo $altinj (jkroviklj).

FOLIJOS KASECIY IR NEPRIKLAUSOMY PJOVIMO JUOSTY VALYMAS

%En

=1

1. Nuimkite folijos galvute nuo barzdaskutés virSaus paspausdami apvaly mygtuka, esantj desinéje barz-
daskutés puséje. Tuomet nukelkite folijos galvute nuo barzdaskutés. Nuo folijos galvutés galima nuvalyti
palaidg medziaga Svelniai trinktelint korpusa j kriauklés pavirsiy. Folija yra labai plona su tiksliais, iSkeltais
vidiniais pjovimo krastais, todél visuomet elkités atsargiai. . - .

2. Noredami nuimti kirptuvo juostas, suimkite uz abiejy kirptuvo juostos pusiy ir patraukite aukstyn.

3. Prie$ skutimasi skirtu naudoti Sepetéliu Svelniai nuvalykite visus palaidus plaukus ir ne§varumus nuo
pjovimo juostos. Praplaukite kirptuvo juosta po $iltu vandeniu ir nusausinkite popieriniu rank$luos¢iu.

4. Uzdékite individualias pjovimo juostas ant barzdaskutés. Suimkite abu pjovimo juosty Sonus, i$lygiuokite
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metalinj kaistj pjovimo juostos apacioje su jungikliu ir uzfiksuokite.
5. Pries naudodami, uzdékite folijos galvute ant barzdaskutés virSaus.

ATSKIRY FOLIJOS KASECIY ISEMIMAS

1. Nuimkite folijos galvute nuo barzdaskutés virSaus paspausdami atjungimo mygtuka, esantj desinéje

barzdaskuteés puséje.

2. Norédami iSimti folijos kasetes, laikykite uz folijos galvutés ir Svelniai paspauskite abi folijos kasetés
puses. Folijos kaseté i§Soks, kad jg blty galima iSvalyti arba pakeisti.

3. Uzdékite folijos kaseté iSlygiuodami folijos kaseté i$ folijos galvutés apacios ir Svelniai uzfiksuodami

vietoje. LENGVAS PATARIMAS: kad uzfiksuotuméte folijos kasete vietoje, pirmiausia uzfiksuokite

viena puse, po to kita. ISgirsite spragteléjima, kai kaseté uzsifiksuos.

4. Pries naudodami, uzdekite folijos galvute ant barzdaskutes virSaus.

TRUMPI PATARIMAI

« Folija skirta itin trumpam kirpimui ir skirta 0,8 mm ar trumpesniems plaukams kirpti.

- Folija turi slysti per odg. Nespauskite stipriai prie odos, bet leiskite barzdaskutei atlikti darbg uz jus. Per
stipriai prispaudus prie odos, gali bati pazeista folija.

« Svarbu naudoti barzdaskute su $varia folija ir kirptuvo juosta, kurioje néra plauky ir kity nesvarumy,
galin¢iy paveikti veikima.

« Folija ir kirptuvo juosta yra susidévincios dalys. Pakeitimas
gali skirtis atsizvelgiant j naudojima. Folija yra ,mikro* plona
su tiksliais, iSkilusiais vidiniais pjovimo krastais aplink skylu-
tes. Sie iskile pjovimo krastai nusidévi, o tai nurodys suletéjes
skustuvo veikimas ir folijos kaitimas. Norédami uztikrinti
nuolatinj malony skutimasi, turétuméte daznai keisti folijas ir
periodiskai keisti kirptuvo juosta.

SULINKES
[}

U

BLOGA PJOVIMO
JUOSTA

Garso slégio lygis: < 70 dB(A)
Vibracija: 3.7 m/s? +/-15 %

GERA PJOVIMO
JUOSTA
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DETALU APRAKSTS (atsauces lapa 3)

A Folija’s kasetne (x2) D Kustibas radTtaja pirksts (x2)

B Folijas galva E Atbrivosanas poga

C GrieSanas mehanisms (x2) F leslégSanas/izslegSanas poga | TransportéSanas fiksacijas
opcija

S

UZLADEJAMAS IERICES LIETOSANA AR/BEZ VADA

Ja akumulators ir gandriz izladéjies, var pievienot transformatoru tiesi iericei,
turpmak lietojot ierici ar vadu.

« Vispirms pieslédziet stravas vada spraudni pie skuvekla, péc tam pie kontaktligz-
das. Ja akumulators ir pilnTba izladéjies, pirms lietot ierici ar vadu, laujiet tai

1 minadti uzladéties (pozicija “OFF — 0”).

- Ja starp lieto$anas reizém vads paliks pievienots iericei, atrodoties izslégta
pozicija “OFF — 07, ta automatiski uzladésies.

AKUMULATORA UZLADE
Kad skuveklis ir pieslégts pie elektribas tikla, gaismas diodes saks mirgot péc kartas. Akumulatoram
uzladgjoties, gaismas diodes saks nepartraukti degt, lai noradttu uzlades [Tmeni.

« 1 gaismas diode, kas nepartraukti deg, un 2 mirgojoss diodes nozimé, ka akumulators ir uzladéts
vismaz par 30 %.

+ 2 gaismas diodes, kas nepartraukti deg, nozimé, ka akumulators ir uzladéts vismaz par 60 %.
Kad akumulators ir pilnTba uzladéts, visas 3 gaismas diodes nepartraukti deg, I1dz ierice tiek atslégta no
elektribas tikla.
IZLADESANAS
Lai uzlades mérTtajs / gaismas diozu funkcija darbotos pareizi, skuveklim ir jaiziet viens pilns uzlades
cikls. Ja skuveklis nav izgajis vienu pilnu uzlades ciklu, izlades laika mirgos visas 3 gaismas diodes.
Normalas izlades laika atlikuSo gaismas diozu skaits atbildTs atlikuSajam akumulatora uzlades ITmenim.
Kad akumulators ir gandriz tukss, saks mirgot visas gaismas diodes, noradot uz to, ka skuveklis ir
jauzlade.
TRAUCEJUMMEKLESANA / PROBLEMU RISINASANA
lertces LED atri nomirgos 5 reizes, kad tiks konstatéta parmériga slodze. Ja tas tiek noteikts, ierice
blokésies un neieslégsies. Parbaudiet, vai skuvekla tiklina un grieSanas mehanismos nav sveskermenu
vai organisko atlieku. Notiriet ierTci, ja kaut kas tiek atklats, pievienojiet stravas vadu iericei, lai atiesta-
tTtu blokesanas stavokli. Nospiediet baroSanas pogu, lai ieslégtu ierici. Ja ierice turpina mirgot 5 reizes
un neatiestatas, ievérojot $Ts instrukcijas, sazinieties ar Wahl servisa centru. Ja mirgo$ana beidzas péc
skuvekla atiestatiSanas, atvienojiet vadu, lai atsaktu bezvada darbibas.

TRANSPORTESANAS FIKSACIJAS IESPEJA

Skuvekli var nobloket, 3 sekundes turot piespiestu iesl./izsl. pogu. Motors izslégsies, un gaismas diodes
nomirgos 3 reizes. Ja laika, kad skuveklis ir noblokets, tiks piespiesta iesl./izsl. poga, gaismas diodes
nomirgos 3 reizes, bet motors neieslégsies. Skuvekli var atblokeét, vélreiz 3 sekundes turot piespiestu
iesl./izsl. pogu vai pieslédzot barosanas bloku (ladétaju).

FOLIJAS KARTRIDZU UN NEATKARIGO GRIEZEJU TIRISANA

am
1. Nonemiet folijas galvinu no skuvek|a augsdalas, nospiezot apalo pogu, kas atrodas skuvekla labaja

puse. Péc tam nonemiet folijas galvu no skuvekla. Folijas galvu var notirit no irdenam atliekam, viegli
piesitot korpusu pret izlietnes virsmu. Folijas kasetne ir mikroplana ar precizam, paaugstinatam iekse-
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jam grieSanas malam, vienmér rikojieties uzmanfigi.

2. Lai nonemtu grieZnus, satveriet grieZzna abas malas un velciet uz augsu.

3.Ar pirmsskasanas birsti uzmanigi notiriet visus izbiruSos matinus un organiskas atliekas no griezéja
stiena. Noskalojiet grieZznu bloku silta GdenT, péc tam nosusiniet ar papira dvieli.

4. Atgrieziet atseviskos grieSanas mehanismus atpakal skuvekli. Satveriet abas grieSanas mehanis-
ma malas, novietojiet metala tapu grieS8anas mehanisma apaks$a I1dz piedzinas pirksta spraugai un
nofikséjiet.

5. Pirms lietoSanas uzlieciet folijas galvinu uz skuvekla aug$pusi.

ATSEVISKU SIETINA KASETNU IZNEMSANA

]

1. Nonemiet folijas galvu no skuvekla, nospieZot atbrivo$anas pogu, kas atrodas skuvekla labaja pusé.
2. Lai iznemtu folijas kasetnes, turiet folijas galvinu un uzmanigi nospiediet uz leju abas folijas kasetnes
puseés. Sietina kasetne izbidisies, un to varés notirit vai nomainit.

3. Atgrieziet folijas kasetni, izklajot folijas kasetni uz augsu no folijas galvinas apaksas un viegli nofiksé-
jot vieta. VIEGLS PADOMS. Lai nofiksétu folijas kasetni vieta, iespiediet vienu kasetnes pusi un
péc tam otru. Kad kasetne bus nostiprinata, jus dzirdésiet klikski.

4. Pirms lieto$anas uzlieciet folijas galvinu uz skuvekla augspusi.

1SI PADOMI

« Sieting ir paredzéts Tpasi tuvai grieSanai un 0,8 mm vai Tsaku matu grieSanai.

« Sieting ir javirza pa adu. Nespiediet stipri pret adu, bet |aujiet skuveklim darboties jisu vieta. Parak
spéciga spieSana pret adu var sabojat sietinu.

« Ir svarigi izmantot skuvekli ar sietinu un grieznu bloku, kas ir tirs, bez matiem un citiem gruziem, kuri
varétu ietekmét ierices darbTbu.

* Sietin$ un grieznu bloks ir dalas, kas nolietojas. Nomainas

bieZzums ir atkarigs no lietosanas. Sietins ir mikroplans ar 1ZLIEKTS

precizam, paaugstinatam iek§&jam griezéjmalam ap cauru-

miem. STs paceltas griezéjmalas lietoSanas laika nolietosies.

Par to liecinas skuvekla lenaka darbiba un sietina sasil$ana.

Lai nodrosinatu nepartrauktu un patikamu skasanos, sietini ir

bieZi jamaina, bet grieznu bloks ir jamaina periodiski. AANAANANDY { { { !I\I\AA TR
Skanas emisijas spiediena [Tmenis: < 70 dB(A) DERIGS GRIESANAS NEDERIG

ERIGS
GRIESANAS

Vibracija: 3.7 m/s? +/-15 %
MEHANISMS

MEHANISMS
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€D Hrvatski

OPIS DIJELOVA (referentna strana 3)

A Ulozak mrezice (x2) D Pogonska polugica (x2)

B Glava mrezice E Gumb za deblokadu

C Reza¢ (x2) F Gumb za ukljuéivanje/isklju¢ivanje | Opcija zaklju¢avanja za putovanja

KORISTENJE PUNJIVIH APARATA S KABELOM/BEZ KABELA

Ako je energija baterije niska, transformator se moze prikljuéiti izravno na aparat
= radi koristenja bez prekida, kao i aparat s kabelom.

« Utika¢ prvo ukljucite u brijaéi aparat, a zatim u uti¢nicu. Ako je baterija sasvim
ispraznjena, omogucite aparatu punjenje u trajanju od 1 minute (aparat isklju¢en
(“OFF - 07)) prije koristenja kao aparata s kabelom.

« Ako je kabel ostao spojen na aparat kada se ne koristi, kabel ¢e automatski
puniti aparat kad se ostavi u polozaju “OFF - 0”.

PUNJENJE BATERIJE
Kada je brijaci aparat priklju¢en na strujni adapter, LED svjetla treptat ¢e na mah. Dok se baterija puni,
LED svjetla postaju stalna kako bi oznacila stupanj napunjenosti.

« 1 stalno LED svjetlo i 2 trepte¢a znadéi da je baterija napunjena najmanje 30%.

- 2 stalna LED svjetla znaci da je baterija napunjena najmanje 60%.
Kada se baterija napuni do kraja, sva 3 LED svjetla ostaju trajno svijetliti sve dok se ne odvoji strujni
adapter.

PRAZNJENJE

Brija¢i aparat mora proci kroz jedno puno punjenje prije nego $to se uspostavi ispravna funkcija mjeraca
napunjenosti/LED svjetla. Ako se brijaci aparat nije napunio do kraja, sva 3 LED svjetla treptat ¢e za
vrijeme praznjenja. Za vrijeme normalnog praznjenja, broj preostalih LED svjetala odgovara postotku
preostalog stupnja napunjenosti baterije. Kada je baterija gotovo prazna, LED svijetla treptat ¢e kako bi
oznacila da se aparat za brijanje treba napuniti.

OTKLANJANJE POTESKOCA

LED na aparatu ¢e brzo zatreptati 5 puta kad se otkrije prekomjerno optereéenje. Ako se to otkrije,
aparat ¢e se zakljucati i nece biti pod napajanjem. Provjerite ima li u kompletu ostrica nekih stranih
predmeta ili taloga. Ocistite aparat ako se bilo $to otkrije, prikop&ajte kabel za napajanje u aparat kako
biste resetirali zaklju¢ano stanje. Ukljucite aparat koriste¢i gumb. Ako aparat nastavi treptati 5 puta i nije
ga moguce resetirati nakon $to ste postupili prema ovim uputama, kontaktirajte Servisni centar tvrtke
Wahl. Ako se treperenje zaustavi nakon resetiranja brijaceg aparata, odvojite kabel kako biste nastavili
rad bez kabela.

OPCIJA ZAKLJUCAVANJA ZA PUTOVANJA

Brijaci aparat moze se zaklju¢ati drzanjem gumba za uklju¢ivanje u trajanju od 3 sekunde. Motor ¢e se
iskljuciti, a LED svijetla zatreptati 3 puta. Ako se gumb za uklju€ivanije i isklju¢ivanje pritisne dok je aparat
blokiran, LED svjetla ¢e treptati 3 puta, a motor se nece ukljuciti. Brija¢i aparat moze se otklju¢ati ponov-
nim drzanjem gumba za ukljucivanje u trajanju od 3 sekunde ili povezivanjem na napajanje (punjac).

CISCENJE ULOZAKA MRiICE | ZASEBNIH REZACA

AT,

a r

oy
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1. Skinite glavu mrezice s gornjeg dijela brijaca pritiskom na okrugli gumb koji se nalazi na desnoj strani
brijaceg aparata. Zatim, podignite glavu mrezice sa brijaceg aparata. Glavu mrezice mozete odistiti od
nakupina, lagano kuckajuci kuciste po povrsini umivaonika. MreZica je mikro tanka, s preciznim unutar-
njim rubovima za rezanja, stoga uvijek pazite pri rukovanju.
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2. Kako biste skinuli rezace, uhvatite obje strane rezaca i povucite nagore.

3. Cetkicom koja se koristi prije brijanja lagano iS¢etkajte ostatke dlacica i necistoc¢a iz rezaca. Isperite
sklop rezaca pod tekuéom toplom vodom i osusite ga papirnim ru¢nikom.

4. Vratite pojedinacne rezace u brija¢i aparat. Uhvatite obje strane rezaca, poravnajte metalni klin na
dnu rezaca s utorom pogonske polugice i pri€vrstite ih.

5. Prije uporabe vratite glavu mrezice na gornju stranu brijaceg aparata.

UKLANJANJE POJEDINACNIH ULOZAKA MREZICA

!
Gl

1. Skinite glavu fleksibilne mrezicu s brija¢a pritiskom na okrugli gumb za deblokadu koji se nalazi na

desnoj strani brijaceg aparata.

2. Za uklanjanje ulozaka mrezica, uhvatite glavu mreZice i lagano je gurajte dolje na obje strane ulosSka

mreZice. Ulozak mreZica ¢e iskociti kako bi se o€istio ili zamijenio.

3. Vratite ulozak mrezice tako $to ¢ete uloZzak mrezice podloziti prema gore od dna glave mrezice i la-

gano je ugurati na mjesto. SAVJET ZA LAGANO RUKOVANJE: Kako biste umetnuli ulozak mrezice

na mjesto, prvo pricvrstite jednu stranu uloska, a zatim drugu. Cut ¢ete Skljocaj kada se ulozak
pricvrsti.

4. Prije uporabe vratite glavu mrezice na gornju stranu brijaceg aparata.

BRiI SAVJETI

« Mrezica je namijenjena za rezanje u velikoj blizini i predvidena za Si$anje dlacica od 0,8 mm ili kracih.

 Mrezica mora kliziti preko koze. Nemojte jako pritiskati na kozu nego dozvolite brijaci da radi za vas.
Prejak pritisak na kozu moze uzrokovati ostec¢enje mrezice.

« Vazno je koristiti brijac s mrezicom i sklopom rezaca koji su €isti i bez dlacica i drugih taloga koji mogu
utjecati na rad.

* Mrezica i sklop rezaca su potro$ni dijelovi. Zamjena moze va-
rirati ovisno i koristenju. Debljina mrezice mjeri se mikronima,
s preciznim, uzdignutim reznim rubovima oko otvora. Ti uzdi-
gnuti rezni rubovi otupljuju zbog koriStenja, Sto ¢e se ocitovati
usporavanjem brijaca i osje¢ajem zagrijavanja mrezice. Kako
biste i dalje biti zadovoljni brijanjem, mreZice trebate mijenjati
Cesto, a sklop rezaca povremeno.

SAVIJENO

FaTaATAVVV W AAAAAR ALY

(LI [T

Razina zvu¢nog tlaka emisije: < 70 dB(A) DOBAR LOS
Vibracija: 3.7 m/s? +/-15 % REZAC REZAC
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OSAD KIRJELDUS (infoleht 3)

A Kilekassett (2 tk) D Ajamisorm (2 tk)

B Kilega Idikepea E Vabastusnupp

C Loikeriba (2 tk) F Toitenupp | valikuline reisilukk

LAETAVA SEADME KASUTAMINE JUHTMEGA/JUHTMETA

Kui aku on tiihjenemas, saab seadme laadijaga Gihendada ja seadet juhtmelhen-
i; dusega edasi kasutada.
« Uhendage toitejuhe kdigepealt pardli ja seejarel pistikupesaga. Kui aku on taiesti
tdhi, laske seadmel enne juhtmega kasutamist ks minut véljalllitatud olekus
(“OFF - 0”) laadida.
« Kui juhe on thendatud seadme vasakule kiljele, sellal kui seadet ei kasutata,
laadib juhe automaatselt, kui seade on valjalilitatud olekus “OFF - 0”.

AKU LAADIMINE
Kui pardel on transformaatori kiilge kinnitatud, vilguvad LED-tuled Uhtlaselt. Aku laadimisel pdlevad
LED-tuled laetuse taseme naitamiseks pidevalt.
+ 1 pdlev ja 2 vilkuvat LED-tuld tdhendab, et aku on véhemalt 30% laetud.
+ 2 polevat LED-tuld tdhendab, et aku on véhemalt 60% laetud.
Kui aku on tais laetud, polevad koik 3 LED-tuld, kuni transformaator lahti iihendatakse.

TUHJAKSLAADIMINE

Pardel peab labima the taislaadimise, enne kui akunaidiku/LED-i funktsioon saab toimida. Kui pardel ei
ole taielikult laetud, vilguvad tiihjenemise ajal kdik 3 LED-tuld. Tavalise tiihjenemise ajal vastab pdlema
jaanud LED-tulede arv aku jarelejaénud laetuse protsendile. Kui aku on peaaegu tihi, hakkavad LED-tu-
led vilkuma, mis néitab, et pardlit tuleb uuesti laadida.

VEAOTSING / VIGADE KORVALDAMINE

Liiga suure koormuse korral vilgub seadme LED-tuli kiiresti viis korda. Sellisel juhul seade lukustub ja
seda ei saa kasutada. Kontrollige I6ikekilesid ja I6ikeribasid voorkehade voi muude takistuste suhtes.
Vajaduse korral puhastage seade ja Ghendage seade lukustatud oleku lahtestamiseks toitekaabliga.
Lulitage seade toitenupust sisse. Kui tuli vilgub uuesti viis korda ja seadet ei saa neid juhiseid jargides
ikka kasutada, votke ihendust Wahli hoolduskeskusega. Kui parast pardli l&htestamist vilkumine 16peb,
voite juhtmeta kasutamiseks kaabli lahutada.

VALIKULINE REISILUKK

Pardli saab lukustada, hoides toitenuppu 3 sekundit all. Mootor lilitub vélja ja LED-tuled vilguvad 3 kor-
da. Kui toitenuppu vajutatakse, kui pardel on lukustatud, vilguvad LED-tuled 3 korda ja mootor ei liilitu
sisse. Pardli lahti lukustada, hoides toitenuppu uuesti 3 sekundit all vi ihendades toiteallika (laadija).

KILEKASSETTIDE JA ERALDISEISVATE LOIKERIBADE PUHASTAMINE

1. Eemaldage kilega I6ikepea pardli otsast, vajutades pardli paremal kiiljel olevat immargust nuppu. Siis
tostke kilega l6ikepea pardli kiljest &ra. Kilega |6ikepead saab lahtisest prahist puhastada, koputades
korpust ornalt vastu kraanikaussi. Kile on mikrodhuke ja tapsete, tostetud I6ikeaartega, nii et késitsege
seda alati ettevaatusega.

2. Loikeribade eemaldamiseks haarake I6ikeriba molemast kiljest ja tdmmake Ules.

3. Harjake raseerimiseelse harja abil I6ikeribalt 6rnalt maha koik lahtised karvad ja praht. Loputage
16ikeplaati sooja vee all ja kuivatage see paberréatikuga.

4. Pange eraldiseisvad I6ikeribad tagasi pardlisse. Haarake I6ikeribad molemalt kiljelt, rihtige IGikeriba
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allservas asuv metalltihvt ajamisdrme pesaga ja pange klopsuga paika.
5. Asetage kilega I6ikepea enne kasutamist pardli Glaosale tagasi.

ERALDI KILEKASSETTIDE EEMALDAMINE

1. Eemaldage kilega I0|kepea pardli kiiljest, vajutades pardll paremal kiiljel olevat vabastusnuppu.

2. Kilekassettide eemaldamiseks hoidke kilega l6ikepeast ja suruge ettevaatlikult kilekasseti molemat
kilge alla. Kilekassett hiippab valja, et seda puhastada voi vahetada.

3. Pange kilekassett tagasi, rihtides kilekasseti ulaosa kllega I16ikepea alaservaga ning liikates selle 6r-
nalt kiopsuga paika. NAPUNAIDE: kilek iseks liikake koigepealt klopsuga paika
liks kassetikiilg ja seejérel teine. Kuulete klopsu kui kassett on oma kohal kinni.

4. Asetage kilega ldikepea enne kasutamist pardli Glaosale tagasi.

KIIRNOUANDED

« Kile on mdeldud litdpseks I6ikamiseks ning on loodud 0,8 mm v6i lihemate karvade IGikamiseks.

- Kile peab libisema ule naha. Arge vajutage pardlit kdvasti naha vastu, vaid laske sel enda eest toota-
da. Liiga kdvasti naha vastu surumine voib kile kahjustada.

« Oluline on kasutada pardlit, mille kile ja IGikeplaat on puhtad ning karva- ja mustusevabad, kuna
vastasel juhul voib see kehvemini té6tada.

« Kile ja I6ikeplaat on kuluosad. Nende véljavahetamine
s6ltub kasutamisest. Kile on mikroShuke ja tépsete ning tos-
tetud I6ikeédartega aukude Gimber. Need tostetud 16ikedared
kuluvad kasutamisel, mida voib méargata selle jérgi, et teie
pardel on aeglasem ja kile tundub kumaks minevat. Taga-
maks jatkuvalt rahuldavad raseerimistulemused peaksite te
kilesid tihti ja I16ikeplaate regulaarselt vahetama.

Helirbhutase: < 70 dB(A)
Vibratsioonitase: 3.7 m/s? +/-15 %

_KEHV
LOIKERIBA

_ HEA
LOIKERIBA
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